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MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1008 
Na osnovu člana 15. stava (2) Zakona o sportu u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 27/08, 102/09 i 66/16), 
ministrica civilnih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

VOĐENJU REGISTRA PRAVNIH I FIZIČKIH OSOBA U 

OBLASTI SPORTA NA NIVOU BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Pravilniku o vođenju registra pravnih i fizičkih osoba u 

oblasti sporta na nivou Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 90/17) (u daljnjem tekstu: Pravilnik), u 
članu 9. stav (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Upis u Registar može se izvršiti samo za sportske 
organizacije obuhvaćene ovim Pravilnikom." 

(2) U članu 9. Pravilnika dodaje se novi stav (8), koji glasi: 
"(8) Šifrarnik sportskih organizacija sadrži šifre za sportove koje 

priznaje međunarodna sportska asocijacija SportAccord." 

Član 2. 
U članu 9. stav (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Šifrarnik, koji je sastavni dio ovog pravilnika, sadrži sve 
sportove koje priznaje međunarodna sportska asocijacija 
SportAccord." 

Član 3. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 11-03-02-2813/26 
30. juna 2026. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Dr. sc. Dubravka Bošnjak, s. r. 
 

ŠIFRARNIK 
Vrsta sporta kojom se bavi sportska 

organizacija na nivou BiH 

Jedinstveni klasifikacioni znak 

Ministarstva civilnih poslova BiH 

aikido 01 

atletika 02 

automobilizam 03 

badminton 04 

biciklizam 05 

bilijar 06 

bob i skeleton 07 

boćanje 08 

bridž 09 

bodibilding i fitnes 10 

boks 11 

cheerleading 12 

dizanje tegova 13 

judo 14 

jiu-jitsu 15 

nogomet 16 

gimnastika 17 

go 18 

golf 19 

hokej 20 

hrvanje 21 

jedrenje 22 

kanu 23 

karate 24 

karling 25 

kik-boks 26 

klizanje 27 

konjički sport 28 

košarka 29 

kuglanje 30 

kung fu / wushu 31 

mačevanje 32 

motociklizam 33 

misaone igre 34 
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odbojka 35 

sportsko penjanje i planinarstvo 36 

plivanje 37 

ronilaštvo 38 

ragbi 39 

skijaško planinarstvo 40 

rukomet 41 

sanjkanje 42 

skijanje i snowboard 43 

sportski ples 44 

sportska rekreacija 45 

sportski ribolov 46 

stoni tenis 47 

streličarstvo 48 

streljaštvo 49 

šah 50 

tekvondo 51 

tenis 52 

triatlon 53 

univerzitetski sport 54 

muaythai 55 

squash 56 

sambo 57 

korfball 58 

leteći disk 59 

američki nogomet 60 

lakros 61 

armwrestling (obaranje ruke) 62 

pikado 63 

dragon boat 64 

fistball (odbojka na travi) 65 

soft tennis 66 

sepak takraw (malezijska odbojka) 67 

kendo 68 

minigolf 69 

savate 70 

sleddog sport (pseće zaprege) 71 

teqball 72 

hokej na travi 73 

bejzbol i softball 74 

surfanje 75 

sportsko penjanje 76 

biatlon 77 

moderni pentatlon 78 

veslanje 79 

kriket 80 

aerosport 81 

polo 82 

sumo 83 

bandy hokej 84 

floorball 85 

frizbi (leteći disk) 86 

ice stock 87 

spasilački sportovi 88 

netball 89 

powerboating 90 

racquetball 91 

potezanje konopca 92 

podvodni sportovi 93 

skijanje na vodi 94 

praktično streljaštvo 95 

orijentacijsko trčanje 96 

rolerski sportovi 97 

 

 
Na temelju članka 15. stavka (2) Zakona o sportu u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 27/08, 102/09 i 66/16), 
ministrica civilnih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

VOĐENJU REGISTRA PRAVNIH I FIZIČKIH OSOBA U 

PODRUČJU SPORTA NA RAZINI 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Pravilniku o vođenju registra pravnih i fizičkih osoba u 

području sporta na razini Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 90/17) (u daljnjem tekstu: Pravilnik), u 
članku 9. stavak (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Upis u Registar može se izvršiti samo za sportske 
organizacije obuhvaćene ovim Pravilnikom." 

(2) U članku 9. Pravilnika dodaje se novi stavak (8), koji glasi: 
"(8) Šifrarnik sportskih organizacija sadrži šifre za sportove koje 

priznaje međunarodna sportska asocijacija SportAccord." 

Članak 2. 
U članku 9. stavak (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Šifrarnik, koji je dio ovoga Pravilnika, sadrži sve sportove 
koje priznaje međunarodna sportska asocijacija 
SportAccord." 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u "Službenom glasniku BiH". 
Broj 11-03-2-2813/26 
30. lipnja 2026. godine 

Sarajevo 
Ministrica 

Dr. sc. Dubravka Bošnjak, v. r. 
 

ŠIFRARNIK 
Vrsta sporta kojom se bavi sportska 

organizacija na razini BiH 

Jedinstveni klasifikacijski znak 

Ministarstva civilnih poslova BiH 

aikido 01 

atletika 02 

automobilizam 03 

badminton 04 

biciklizam 05 

bilijar 06 

bob i skeleton 07 

boćanje 08 

bridž 09 

bodybuilding i fitness 10 

boks 11 

cheerleading 12 

dizanje utega 13 

Judo 14 

jiu-jitsu 15 

nogomet 16 

gimnastika 17 

go 18 

golf 19 

hokej 20 

hrvanje 21 

jedrenje 22 

kanu 23 

karate 24 

curling 25 

kickboxing 26 

klizanje 27 

konjički sport 28 

košarka 29 

kuglanje 30 

kung fu / wushu 31 

mačevanje 32 

motociklizam 33 

misaone igre 34 
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odbojka 35 

sportsko penjanje i planinarstvo 36 

plivanje 37 

ronjenje 38 

ragbi 39 

skijaško planinarenje 40 

rukomet 41 

sanjkanje 42 

skijanje i snowboard 43 

sportski ples 44 

sportska rekreacija 45 

sportski ribolov 46 

stolni tenis 47 

streličarstvo 48 

streljaštvo 49 

šah 50 

taekwondo 51 

tenis 52 

triatlon 53 

sveučilišni sport 54 

muay thai 55 

squash 56 

sambo 57 

korfball 58 

leteći disk 59 

američki nogomet 60 

lacrosse 61 

armwrestling (obaranje ruke) 62 

pikado 63 

dragon Boat 64 

footvolley (odbojka na travi) 65 

soft tenis 66 

sepak takraw (malezijska odbojka) 67 

kendo 68 

minigolf 69 

savate 70 

sleddog sport (utrke psećih zaprega) 71 

teqball 72 

hokej na travi 73 

bejzbol i softball 74 

surfanje 75 

sportsko penjanje 76 

biatlon 77 

moderni petoboj 78 

veslanje 79 

kriket 80 

aerosport 81 

polo 82 

sumo 83 

bandy 84 

floorball 85 

frizbi 86 

ice stock sport 87 

spasilački sportovi 88 

netball 89 

powerboating 90 

racquetball 91 

potezanje konopa 92 

podvodni sportovi 93 

skijanje na vodi 94 

praktično streljaštvo 95 

orijentacijsko trčanje 96 

rolerski sportovi 97 

 

 
На основу члана 15. став (2) Закона о спорту у Босни и 

Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 27/08, 102/09 и 
66/16), министар цивилних послова Босне и Херцеговине 
доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

ВОЂЕЊУ РЕГИСТРА ПРАВНИХ И ФИЗИЧКИХ ЛИЦА 

У ОБЛАСТИ СПОРТА НА НИВОУ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Правилнику о вођењу Регистра правних и физичких 

лица у области спорта на нивоу Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 90/17) (у даљњем 
тексту: Правилник), у члану 9. став (5) мијења се и 
гласи: 

"(5) Упис у Регистар може се извршити само за спортске 
организације обухваћене овим правилником." 

(2) У члану 9. Правилника додаје се нови став (8), који 
гласи: 

"(8) Шифрарник спортских организација садржи шифре за 
спортове које признаје међународна спортска 
асоцијација SportAccord." 

Члан 2. 
У члану 9. став (7) мијења се и гласи: 

"(7) Шифрарник, који је саставни дио овог правилника, 
садржи све спортове које признаје међународна 
спортска асоцијација SportAccord." 

Члан 3. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Број 11-03-2-2813/26 
30. јуна 2026. године 

Сарајево 
Министарка 

Др сц Дубравка Бошњак, с. р. 
 

ШИФРАРНИК 
Врста спорта којом се бави 

спортска организација на нивоу 

БиХ 

Јединствени класификациони знак 

Министарства цивилних послова БиХ 

аикидо 01 

атлетика 02 

аутомобилизам 03 

бадминтон 04 

бициклизам 05 

билијар 06 

боб и скелетон 07 

боћање 08 

бриџ 09 

бодибилдинг и фитнес 10 

бокс 11 

чирлидинг 12 

дизање тегова 13 

џудо 14 

џију-џицу 15 

фудбал 16 

гимнастика 17 

го 18 

голф 19 

хокеј 20 

рвање 21 

једрење 22 

кану 23 

карате 24 

карлинг 25 

кик-бокс 26 

клизање 27 

коњички спорт 28 

кошарка 29 

куглање 30 

кунг фу / вушу 31 

  



Broj 55 - Strana 4 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 4. 8. 2026. 

мачевање 32 

мотоциклизам 33 

мисаоне игре 34 

одбојка 35 

спортско пењање и планинарство 36 

пливање 37 

ронилаштво 38 

рагби 39 

скијашко планинарство 40 

рукомет 41 

санкање 42 

скијање и сноуборд 43 

спортски плес 44 

спортска рекреација 45 

спортски риболов 46 

стони тенис 47 

стреличарство 48 

стрељаштво 49 

шах 50 

теквондо 51 

тенис 52 

триатлон 53 

универзитетски спорт 54 

муај тај 55 

сквош 56 

самбо 57 

корфбал 58 

летећи диск 59 

амерички фудбал 60 

лaкрос 61 

армрестлинг (обарање руке) 62 

пикадо 63 

драгонбоут 64 

фитбол (одбојка на трави) 65 

софт-тенис 66 

сепак такро (малајска одбојка) 67 

кендо 68 

миниголф 69 

савате 70 

следдог спорт (псеће запреге) 71 

текбол 72 

хокеј на трави 73 

бејзбол и софтбол 74 

сурфовање 75 

спортско пењање 76 

биатлон 77 

модерни пентатлон 78 

веслање 79 

крикет 80 

аероспорт 81 

поло 82 

сумо 83 

бенди хокеј 84 

флорбол 85 

фризби 86 

ајс-сток 87 

спасилачки спортови 88 

нетбол 89 

пауербоутинг 90 

ракетбол 91 

потезање конопца 92 

подводни спортови 93 

скијање на води 94 

практично стрељаштво 95 

оријентационо трчање 96 

ролерски спорт 97 

 

KOMISIJA ZA IZBJEGLICE I RASELJENA 

LICA BOSNE I HERCEGOVINE 

1009 
Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), člana 2. Odluke o raspoređivanju sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2024. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/24) i Odluke o načinu i procedurama odobravanja 
sredstava udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za 
realizaciju prava iz Aneksa VII Dejtonskog mirovnog sporazuma 
("Službeni glasnik BiH", broj 81/23 i 15/24), Komisija za 
izbjeglice i raseljene osobe BiH, dana 29.07.2026. godine, u 
skladu sa članom 20. stav (2) Poslovnika o radu Komisije za 
izbjeglice i raseljene osobe BiH, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA 

OBNOVE I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 

INFRASTRUKTURE I ELEKTRIFIKACIJE NA 

PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2024. GODINU 

Član 1. 
U Listi prioritetnih projekata po Javnom pozivu iz sredstava 

za 2024. godinu, za obnovu i izgradnju komunalne, socijalne 
infrastrukture i elektrifikacije, koja je sastavni dio Odluke o izboru 
projekata obnove i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture i 
elektrifikacije na prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici 
za 2024. godinu, br. 01-41-1-2599-6/24 od 13.11.2024. godine, 
preraspoređuju se sredstva na sljedeći način: 
(1) sa projekta pod r. br. 14. Grad Ljubuški "Rekonstrukcija 

ulice Blajburških žrtava", sredstva u iznosu od 35.000,00 
KM i dio neutrošenih raspoloživih sredstava iz 2024. godine 
u iznosu od 4.671,00 KM, preraspoređuju se na projekat koji 
se dodaje u listu prioritetnih projekata pod r. br. 97. Opština 
Brod "Asfaltiranje kolibarskog puta u opštini Brod", u 
ukupnom iznosu od 39.671,00 KM; 

(2) dio neutrošenih raspoloživih sredstava iz 2024. godine u 
iznosu od 10.000,00 KM, preraspoređuju se na projekat pod 
r. br. 86. Župa sv. Ilije proroka Bosanski Brod "Obnova 
župne kuće sv. Ilije proroka - druga faza". 

Član 2. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-41-1-2192-3/26 

29. jula 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjednik Komisije 
Davor Čordaš, s. r. 

 

 
Temeljem članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), članka 2. Odluke o raspoređivanju sredstava po 
namjenama i iznosu sredstava za 2024. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/24) i Odluke o načinu i procedurama odobravanja 
sredstava udruženih u Fond za povratak BiH namijenjenih za 
realiziranje prava iz Aneksa VII. Daytonskog mirovnog 
sporazuma ("Službeni glasnik BiH", broj 81/23 i 15/24), 
Povjerenstvo za izbjeglice i raseljene osobe BiH, dana 29.07.2026. 
godine, sukladno članku 20. stavak (2) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za izbjeglice i raseljene osobe BiH, donosi 
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ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA 

OBNOVE I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 

INFRASTRUKTURE I ELEKTRIFICIRANJA NA 

PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2024. GODINU 

Članak 1. 
U Listi prioritetnih projekata po Javnom pozivu iz sredstava 

za 2024. godinu, za obnovu i izgradnju komunalne, socijalne 
infrastrukture i elektrificiranja, koja je sastavni dio Odluke o 
izboru projekata obnove i izgradnje komunalne i socijalne 
infrastrukture i elektrificiranja na prostorima gdje žive raseljene 
osobe i povratnici za 2024. godinu, br. 01-41-1-2599-6/24 od 
13.11.2024. godine, preraspoređuju se sredstva na sljedeći način: 
(1) sa projekta pod r. br. 14. Grad Ljubuški "Rekonstrukcija 

ulice Blajburških žrtava", sredstva u iznosu od 35.000,00 
KM i dio neutrošenih raspoloživih sredstava iz 2024. godine 
u iznosu od 4.671,00 KM, preraspoređuju se na projekat koji 
se dodaje u listu prioritetnih projekata pod r. br. 97. Općina 
Brod "Asfaltiranje kolibarskog puta u općini Brod", u 
ukupnom iznosu od 39.671,00 KM; 

(2) dio neutrošenih raspoloživih sredstava iz 2024. godine u 
iznosu od 10.000,00 KM, preraspoređuju se na projekat pod 
r. br. 86. Župa sv. Ilije proroka Bosanski Brod "Obnova 
župne kuće sv. Ilije proroka - druga faza". 

Članak 2. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-41-1-2192-3/26 
29. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Povjerenstva 

Davor Čordaš, v. r. 
 

 
На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 

расељеним особама у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), члана 2. Одлуке о распоређивању 
средстава по намјенама и износу средстава за 2024. годину 
("Службени гласник БиХ", број 61/24) и Одлуке о начину и 
процедурама одобравања средстава удружених у Фонд за 
повратак БиХ намијењених за реализацију права из Анекса 
VII Дејтонског мировног споразума ("Службени гласник 
БиХ", број 81/23 и 15/24), Комисија за избјеглице и расељене 
особе БиХ, дана 29.07.2026. године, у складу са чланом 20. 
став (2) Пословника о раду Комисије за избјеглице и 
расељене особе БиХ, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ИЗБОРУ 

ПРОЈЕКАТА ОБНОВЕ И ИЗГРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ И 

СОЦИЈАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ И 

ЕЛЕКТРИФИКАЦИЈЕ НА ПРОСТОРИМА ГДЈЕ ЖИВЕ 

РАСЕЉЕНЕ ОСОБЕ И ПОВРАТНИЦИ ЗА 2024. 

ГОДИНУ 

Члан 1. 
У Листи приоритетних пројеката по Јавном позиву из 

средстава за 2024. годину, за обнову и изградњу комуналне, 
социјалне инфраструктуре и електрификације, која је 
саставни дио Одлуке о избору пројеката обнове и изградње 
комуналне и социјалне инфраструктуре и електрификације на 
просторима гдје живе расељене особе и повратници за 2024. 
годину, бр. 01-41-1-2599-6/24 од 13.11.2024. године, прерас-
поређују се средства на сљедећи начин: 

 

(1) са пројекта под р. бр. 14. Град Љубушки 
"Реконструкција улице Блајбуршких жртава", средства у 
износу од 35.000,00 КМ и дио неутрошених 
расположивих средстaва из 2024. године у износу од 
4.671,00 КМ, прераспоређују се на пројекат који се 
додаје у листу приoритетних пројеката под р. бр. 97. 
Општина Брод "Асфалтирање колибарског пута у 
општини Брод" у укупном износу од 39.671,00 КМ; 

(2) дио неутрошених расположивих средстава из 2024. 
године у износу од 10.000,00 КМ, прераспоређују се на 
пројекат под р. бр. 86. Жупа св. Илије пророка Босански 
Брод "Обнова жупне куће св. Илије пророка - друга 
фаза". 

Члан 2. 
Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 

"Службеном гласнику БиХ". 
Број 01-41-1-2192-3/26 
29. јула 2026. године 

Сарајево 
Предсједник Комисије 
Давор Чордаш, с. р. 

 

1010 
Na osnovu člana 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH". br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o preusmjeravanju i raspoređivanju 
sredstava po namjenama i iznosu sredstava za 2025. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/26) i Odluke o načinu i 
procedurama odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak 
BiH namijenjenih za realizaciju prava iz Aneksa VII Dejtonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", broj 81/23 i 15/24), 
Komisija za izbjeglice i raseljene osobe Bosne i Hercegovine, 
dana 29.07.2026. godine u skladu sa članom 20. stav (2) 
Poslovnika o radu Komisije za izbjeglice i raseljene osobe BiH, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA 

OBNOVE I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 

INFRASTRUKTURE I ELEKTRIFIKACIJE NA 

PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2025. GODINU 

Član 1. 
U Listi prioritetnih projekata po Javnom pozivu iz sredstava 

za 2025. godinu, za obnovu i izgradnju komunalne, socijalne 
infrastrukture i elektrifikacije, koja je sastavni dio Odluke o izboru 
projekata obnove i izgradnje komunalne i socijalne infrastrukture i 
elektrifikacije na prostorima gdje žive raseljene osobe i povratnici 
za 2025. godinu, br. 01-41-1-830-6/26 od 28.04.2026. godine, 
preraspoređuju se sredstva na sljedeći način: 
(1) sa projekta pod r. br. 25. Franjevački Samostan Presvetog 

Trojstva "Izgradnja kulturno pastoralno studentskog centra 
Petrićevac" sredstva u iznosu od 50.000,00 KM, 
preraspoređuju se u cjelokupnom iznosu na projekat pod r. 
br. 24. Franjevački Samostan Presvetog Trojstva "Uređenje 
muzeja u kripti Sv. Ante Padovanskog". 

(2) sa projekta pod r. br. 196. Teslić "Rehabilitacija asfaltnog 
kolovoza na dionici puta desni krak MZ Stenjak" sredstva u 
iznosu od 30.000,00 KM preraspoređuju se u cjelokupnom 
iznosu na projekat koji se dodaje na listu prioritetnih 
projekata pod r. br. 229. Muftijstvo zeničko "Adaptacija 
poslovne zgrade muftijstva zeničkog" 
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Član 2. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-41-1-2192-4/26 

29. jula 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjednik Komisije 
Davor Čordaš, s. r. 

 

 
Temeljem članka 23. Zakona o izbjeglicama iz BiH i 

raseljenim osobama u BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 23/99, 
21/03 i 33/03), Odluke o preusmjeravanju i raspoređivanju 
sredstava po namjenama i iznosu sredstava za 2025. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/26) i Odluke o načinu i 
procedurama odobravanja sredstava udruženih u Fond za povratak 
BiH namijenjenih za realiziranje prava iz Aneksa VII. Davtonskog 
mirovnog sporazuma ("Službeni glasnik BiH", broj 81/23 i 15/24), 
Povjerenstvo za izbjeglice i raseljene osobe BiH, dana 29.07.2026. 
godine, sukladno članku 20. stavak (2) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za izbjeglice i raseljene osobe BiH, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O IZBORU PROJEKATA 

OBNOVE I IZGRADNJE KOMUNALNE I SOCIJALNE 

INFRASTRUKTURE I ELEKTRIFICIRANJA NA 

PROSTORIMA GDJE ŽIVE RASELJENE OSOBE I 

POVRATNICI ZA 2025. GODINU 

Članak 1. 
U Listi prioritetnih projekata po Javnom pozivu iz sredstava 

za 2025. godinu, za obnovu i izgradnju komunalne, socijalne 
infrastrukture i elektrificiranja, koja je sastavni dio Odluke o 
izboru projekata obnove i izgradnje komunalne i socijalne 
infrastrukture i elektrificiranja na prostorima gdje žive raseljene 
osobe i povratnici za 2025. godinu, br. 01-41-1-830-6/26 od 
28.04.2026. godine, preraspoređuju se sredstva na sljedeći način: 
(1) sa projekta pod r. br. 25. Franjevački Samostan Presvetog 

Trojstva "Izgradnja kulturno pastoralno studentskog centra 
Petrićevac", sredstva u iznosu od 50.000,00 KM, 
preraspoređuju se u cjelokupnom iznosu na projekat pod r. 
br. 24. Franjevački Samostan Presvetog Trojstva "Uređenje 
muzeja u kripti Sv. Ante Padovanskog" 

(2) sa projekta pod r. br. 196. Teslić "Rehabilitacija asfaltnog 
kolovoza na dionici puta desni krak MZ Stenjak", sredstva u 
iznosu od 30.000,00 KM preraspoređuju se u cjelokupnom 
iznosu na projekat koji se dodaje na listu prioritetnih 
projekata pod r. br. 229. Muftijstvo zeničko "Adaptacija 
poslovne zgrade muftijstva zeničkog". 

Članak 2. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-41-1-2192-4/26 
29. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjednik Povjerenstva 

Davor Čordaš, v. r. 
 

 
На основу члана 23. Закона о избјеглицама из БиХ и 

расељеним особама у БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
23/99, 21/03 и 33/03), Одлуке о преусмјеравању и 
распоређивању средстава по намјенама и износу средстава за 
2025. годину ("Службени гласник БиХ", број 7/26) и Одлуке о 
начину и процедурама одобравања средстава удружених у 
Фонд за повратак БиХ намијењених за реализацију права из 
Анекса VII Дејтонског мировног споразума ("Службени 
гласник БиХ", број 81/23 и 15/24), Комисија за избјеглице и 
расељене особе Босне и Херцеговине, дана 29.07.2026. године 

у складу са чланом 20. став (2) Пословника о раду Комисије 
за избјеглице и расељене особе БиХ, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ИЗБОРУ 

ПРОЈЕКАТА ОБНОВЕ И ИЗГРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ И 

СОЦИЈАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ И 

ЕЛЕКТРИФИКАЦИЈЕ НА ПРОСТОРИМА ГДЈЕ ЖИВЕ 

РАСЕЉЕНЕ ОСОБЕ И ПОВРАТНИЦИ ЗА 2025. 

ГОДИНУ 

Члан 1. 
У Листи приоритетних пројеката по Јавном позиву из 

средстава за 2025. годину, за обнову и изградњу комуналне, 
социјалне инфраструктуре и електрификације, која је 
саставни дио Одлуке о избору пројеката обнове и изградње 
комуналне и социјалне инфраструктуре и електрификације на 
просторима гдје живе расељене особе и повратници за 2025. 
годину, бр. 01-41-1-830-6/26 од 28.04.2026. године, 
прераспоређују се средства на сљедећи начин: 
(1) са пројекта под р. бр. 25. Фрањевачки Самостан 

Пресветог Тројства "Изградња културно пасторално 
студентског центра Петрићевац", средства у износу од 
50.000,00 КМ, прераспоређују се у цјелокупном износу 
на пројекат под р. бр. 24. Фрањевачки Самостан 
Пресветог Тројства "Уређење музеја у крипти Св. Анте 
Падованског". 

(2) са пројекта под р. бр. 196. Теслић "Рехабилитација 
асфалтног коловоза на дионици пута десни крак МЗ 
Стењак", средства у износу од 30.000,00 КМ 
прераспоређују се у цјелокупном износу на пројекат 
који се додаје на листу приоритетних пројеката под р. 
бр. 229. Муфтијство зеничко "Адаптација пословне 
зграде муфтијства зеничког" 

Члан 2. 
Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 

"Службеном гласнику БиХ". 
Број 01-41-1-2192-4/26 
29. јула 2026. године 

Сарајево 
Предсједник Комисије 
Давор Чордаш, с. р. 

 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

1011 
Na osnovu čl. 4.2., 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), člana 36. 
Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i člana 16. Pravilnika 
o licencama - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", broj 
63/16), rješavajući po zahtjevu pravnog lica "Noa Energy Trade 
BH" d.o.o., Sarajevo, od 20. aprila 2026. godine, na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 22. 
jula 2026. godine, donesena je 

ODLUKA 
O IZDAVANJU PRIVREMENE LICENCE ZA 

DJELATNOST MEĐUNARODNE TRGOVINE 

ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 
1. Pravnom licu "Noa Energy Trade BH" d.o.o., Sarajevo, 

izdaje se privremena licenca za obavlјanje djelatnosti 
međunarodne trgovine električnom energijom. 

2. Privremena licenca iz tačke 1. ove Odluke izdaje se za 
period od 23. jula 2026. godine do 22. jula 2028. godine i 
koristi se u skladu sa Standardnim uvjetima za korištenje 
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licence za obavlјanje djelatnosti međunarodne trgovine 
električnom energijom ("Službeni glasnik BiH", broj 14/16). 

3. Privremena licenca za obavlјanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom sastavni je dio ove Odluke. 

4. Vlasnik privremene licence je u obavezi plaćati regulatornu 
naknadu u periodu važenja privremene licence, na način i u 
rokovima utvrđenim posebnim aktom. 

5. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a njen 
dispozitiv bit će objavlјen u "Službenom glasniku BiH" i 
službenim glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-151-16/26 
22. jula 2026. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 

Dr. sc. Milenko Tomić, s. r. 
 

 
Na temelju čl. 4.2., 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), članka 
36. Poslovnika o radu Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 2/05) i članka 16. 
Pravilnika o licencama - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", 
broj 63/16), rješavajući po zahtjevu pravne osobe "Noa Energy 
Trade BH" d.o.o., Sarajevo, od 20. travnja 2026. godine, na 
sjednici Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
održanoj 22. srpnja 2026. godine, donesena je 

ODLUKA 
O IZDAVANJU PRIVREMENE LICENCE ZA 

DJELATNOST MEĐUNARODNE TRGOVINE 

ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 
1. Pravnoj osobi "Noa Energy Trade BH" d.o.o., Sarajevo, 

izdaje se privremena licenca za obavlјanje djelatnosti 
međunarodne trgovine električnom energijom. 

2. Privremena licenca iz točke 1. ove Odluke izdaje se za 
razdoblje od 23. srpnja 2026. godine do 22. srpnja 2028. 
godine i koristi se u skladu sa Standardnim uvjetima za 
korištenje licence za obavlјanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom ("Službeni glasnik BiH", 
broj 14/16). 

3. Privremena licenca za obavlјanje djelatnosti međunarodne 
trgovine električnom energijom sastavni je dio ove Odluke. 

4. Vlasnik privremene licence je u obvezi plaćati regulatornu 
naknadu u razdoblju važenja privremene licence, na način i 
u rokovima utvrđenim posebnim aktom. 

5. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a njena izreka 
bit će objavlјena u "Službenom glasniku BiH" i službenim 
glasilima entiteta. 

Broj 05-28-12-151-16/26 
22. srpnja 2026. godine 

Tuzla 
Predsjedatelj Komisije 

Dr. sc. Milenko Tomić, v. r. 
 

 
На основу чл. 4.2., 4.7. и 7. Закона о преносу, регулатору 

и оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11), члана 36. Пословника о раду Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију ("Службени 
гласник БиХ", број 2/05) и члана 16. Правилника о лиценцама 
- Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", број 63/16), 
рјешавајући по захтјеву правног лица "Noa Energy Trade BH" 
д.о.о., Сарајево, од 20. априла 2026. године, на сједници 
Државне регулаторне комисије за електричну енергију, 
одржаној 22. јула 2026. године, донесена је 

ОДЛУКА 
О ИЗДАВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЛИЦЕНЦЕ ЗА 

ДЈЕЛАТНОСТ МЕЂУНАРОДНЕ ТРГОВИНЕ 

ЕЛЕКТРИЧНОМ ЕНЕРГИЈОМ 
1. Правном лицу "Noa Energy Trade BH" д.о.о., Сарајево, 

издаје се привремена лиценца за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом. 

2. Привремена лиценца из тачке 1. ове одлуке издаје се за 
период од 23. јула 2026. године до 22. јула 2028. године 
и користи се у складу са Стандардним условима за 
коришћење лиценце за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом 
("Службени гласник БиХ", број 14/16). 

3. Привремена лиценца за обављање дјелатности 
међународне трговине електричном енергијом саставни 
је дио ове одлуке. 

4. Власник привремене лиценце је у обавези плаћати 
регулаторну накнаду у периоду важења привремене 
лиценце, на начин и у роковима утврђеним посебним 
актом. 

5. Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а њен 
диспозитив ће бити објављен у "Службеном гласнику 
БиХ" и службеним гласилима ентитета. 

Број 05-28-12-151-16/26 
22. јула 2026. године 

Тузла 
Предсједавајући Комисије 

Др сц. Миленко Томић, с. р. 
 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1012 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (2), a u vezi sa članom 
14. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", broj 48/05, 
76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije privrednih 
subjekata Türk Hava Yollari Anonim Ortakliği, Genel Yönetim 
Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No: 3/1 34149 Bakirköy, 
Istanbul, Republika Turska i Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, 
Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija, zaprimljenoj dana 
20.11.2025. godine pod brojem UP-04-26-1-041-1/26, na 45. 
(četrdesetpetoj) sjednici održanoj dana 12.06.2026. godine, 
donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije privrednih subjekata Türk 

Hava Yollan Anonim Ortakliği i Globalia Corporacion 
Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, radi nepostojanja 
obaveze prijave koncentracije u smislu člana 14. stav (1) 
Zakona o konkurenciji. 

2. Obavezuju se privredni subjekti Türk Hava Yollan Anonim 
Ortakligi i Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., 
Poligon Son Noguera da uplate administrativnu taksu u 
ukupnom iznosu od 1.000,00 KM (hiljadu konvertibilnih 
maraka) u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 20.11.2025. godine pod 
brojem UP-04-26-1-041-1/25, zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljem tekstu: Prijava) privrednog subjekata Türk Hava Yollan 
Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. 
Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Istanbul, Republika 



Broj 55 - Strana 8 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 4. 8. 2026. 

Turska i Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon Son 
Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, 
Mallorca, Kraljevina Španija, u kojoj se navodi da se transakcija 
odnosi na sticanje kontrolnog udjela od 26,(..)* 1% od strane 
privrednog subjekta Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği (u 
daljem tekstu: THY) u privrednom subjektu Air Europa Holding 
S.L, Carretera El Arenal Llucamajor km 21.5 (Poligono Son 
Noguera), 07620, Mallorca, Kraljevina Španija (u daljem tekstu: 
Ciljno društvo ili AEH), u smislu člana 12. stav (1) tačka b) 
Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 
80/09) - (u daljem tekstu: Zakon). 

Pravni osnov namjeravane koncentracije je Ugovoru o 
ulaganju u grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2025. godine 
između privrednih subjekata Globalia Corporacion Empresarial, 
S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding S.L., Globalia 
Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones Bavaros, S.A.S. 

Prijava namjere koncentracije je podnesena u zakonom 
propisanom roku, u smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

Uvidom u Prijavu, utvrđeno je da ista ne sadrži sve potrebne 
dokumente i informacije, te su punomoćniku Podnosioca prijave 
upućeni zahtjevi kojim se traži dopuna, i to aktima: br. UP-04-26-
1-041-3/25 od dana 19.01.2026. godine, UP-04-26-1-041-8/25 od 
dana 03.03.2026. godine, UP-04-26-1-041-11/25 od dana 
13.04.2026 godine i UP-04-26-1-041-14/25 od dana 15.05.2026 
godine. 

Podnosioci prijave su dopunu Prijave izvršili dana 
20.01.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-4/25), dana 23.01.2026. godine (podnesak zaprimljen pod 
brojem UP-04-26-1-041-5/25), dana 11.02.2026. godine 
(podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-1-041-7/25), dana 
03.04.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-10/25), dana 22.04.2026. godine (podnesak zaprimljen pod 
brojem UP-04-26-1-041-12/25), dana 14.05.2026. godine 
(podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-1-041-13/25) i dana 
21.05.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-15/25). 

Konkurencijsko vijeće je dana 11.06.2026. godine aktom 
broj UP-04-26-1-041-16/25 Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu o 
prijemu kompletne i uredne prijave, u skladu sa članom 30. stav 
(3) Zakona o konkurenciji. 

Pravni osnov namjeravane koncentracije je Ugovor o 
ulaganju u grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2025. godine 
između privrednih subjekata Globalia Corporacion Empresarial, 
S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding S.L., Globalia 
Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones Bavaros, S.A.S. 

Podnosioci prijave su naveli, u smislu člana 30. stav (2) 
Zakona, da se ista podnosi relevantnim tijelima u Evropskoj uniji, 
Zapadnoj Africi (ECOWAS), Kuvajtu, Srbiji, Tunisu, Vijetnamu, 
Crnoj Gori, Sjevernoj Makedoniji, Ukrajini, Argentini, Paragvaju, 
Kosovu, Australiji, Brazilu, Ekvadoru, Hondurasu, Saudijskoj 
Arabiji, Ujedinjenim Arapskim Emiratima i Maroku. 

Konkurencijsko vijeće je na osnovu podataka iz dostavljene 
dokumentacije uz Prijavu, izvršilo analizu i utvrdilo sljedeće: 
1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmetne transakcije su privredni subjekti Türk 
Hava Yollan Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy 
Mah. Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Istanbul, Republika 
Turska (THY)i Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon 
Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, 
Mallorca, Kraljevina Španija, kao sticaoci u prijavljenoj 
koncentraciji. 

                                                                 
1 (..)* - Podatak predstavlja poslovnu tajnu 

Ciljno društvo predmetne transakcije je privredni subjekt Air 
Europa Holding S.L, Carretera El Arenal Llucamajor km 21.5 
(Poligono Son Noguera), 07620, Mallorca, Kraljevina Španija (u 
daljem tekstu: Ciljno društvo ili AEH). 
1.1. Privredni subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi, 
Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 

34149 Bakirköy, Istanbul, Republika Turska 
Privredni subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi, 

Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 
34149 Bakirköy, Istanbul, Republika Turska (skraćeni naziv: 
THY), registrovan je pod matičnim brojem 75184-0 u Privrednoj 
komori Istanbula sa datumom registracije 11.02.1960. godine i 
registrovanom grupom djelatnosti: prevoz putnika i turističke 
agencije. 

Privredni subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi je 
javno listirano dioničko društvo u Republici Turskoj, koje posluje 
kao nacionalni avio - prijevoznik. Od svog osnivanja 1933. 
godine, privredni subjekt THY je postao jedan od vodećih 
svjetskih avio prijevoznika, koji obavlja redovan prijevoz putnika 
u više od 130 država iz svog centra u Istanbulu, kao jednom od 
najvećih svjetskih zrakoplovnih centara. Sa flotom od preko 500 
uskotrupnih i širokotrupnih zrakoplova, Turskih Airlines grupa 
nudi usluge putničkog i teretnog prijevoza na više od 350 
destinacija širom svijeta i na globalnom nivou obavlja aktivnosti 
avio prijevoza tereta pod robnom markom Turkish Cargo, širom 
razgranate logističke mreže. 

Preko svojih zavisnih društava, THY posluje kao potpuno 
integrisana zrakoplovna grupa koja obuhvata putnički prijevoz, 
logistiku za prijevoz tereta, tehničke usluge, zemaljske usluge, 
ketering usluge, tehnologiju i platne sisteme. 

THY je pod kontrolom Turskog fonda bogatstva (u daljem 
tekstu: TWF), kao najvećeg pojedinačnog dioničara A klase 
dionica (sa 49,12% vlasništva i procenta prava glasa), koji je 
nadalje u isključivom vlasništvu Vlade Republike Turske, Uprave 
za privatizaciju Republike Turske kao dioničara klase C dionica 
(sa <0,01% vlasništva i procenta prava glasa), te u slobodnom 
opticaju na Istanbulskoj berzi u odnosu na klasu A dionica 
(preostalih 50,88% vlasništva i prava glasa). 

THY je članica Star Alliancea, udruženja zrakoplovnih tvrtki 
osnovano 14. maja 1997. Star Alliance je najveće zrakoplovno 
udruženje na svijetu, čije je sjedište u Frankfurtu na Majni. 

THY ima sljedeća povezana društva i zajednička ulaganja: 
(..) 
Privredni subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi 

(THY) i Turkish Airlines se odnose na isto pravno lice, te je THY 
matično društvo Turkish Airlines. 

Turkish Airlines je engleski naziv, odnosno robna marka 
pod kojim posluje grupa društva kojom upravlja društvo Türk 
Hava Yollan Anonim Ortakligi (uz izuzetak pojedinih zavisnih 
društava koja posluju pod sopstvenim robnim markama kao što su 
Ajet i SunExpress). 
1.1.1. Turkish Airlines u Bosni i Hercegovini 

Turkish Airlines u Bosni i Hercegovini ima predstavništvo u 
Bosni i Hercegovini, sa sjedištem na adresi Trg djeca Sarajeva 1, 
71000 Sarajevo. Primarne aktivnosti predstavništva obuhvataju 
obezbjeđivanje potpune usklađenosti sa zahtjevima lokalnih 
organa vlasti i mjerodavnim propisima, sprovođenje istraživanja 
tržišta prije prodaje, obavljanje prometa i prodaje, i pružanje 
sveobuhvatnih usluga u oblasti odnosa sa kupcima, uključujući 
postprodajnu podršku i koordinaciju. 

Turkish Airlines pruža usluge avio prijevoza putnika u Bosni 
i Hercegovini kombinirajući globalni distributivni sistem (GDS) 
trećih lica i kanale direktne prodaje. Turkish Airlines nudi i usluge 
prijevoza tereta putem agenata kao i čarter letove putem 
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ugovornih sporazuma sa jednim ovlaštenim čarter 
operaterom/turističkom agencijom. 
1.2. Privredni subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, 

S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a 

Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija 
Privredni subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., 

Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, Km 
21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija je društvo koje je 
registrovano dana 14.05.1997. godine u Trgovačkom registru 
Španije, pod matičnim brojem PM - 26677, sa registrovanom 
djelatnosti društva: upravljanje i pružanje poslovnih usluga, 
komercijalnih strategija i planiranja u oblastima zračnog prometa 
za putnike i teret, pružanje trećim licima usluga povezanih sa 
zračnim prijevozom i održavanjem. 

Privredni subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, S.A. 
je pod krajnjom kontrolom društva JJH Capital & Asset 
Management, S.L. (..), koje je zajedno sa svojim zavisnim 
društvima označeno kao Globalia grupa, te ostalih dioničara koji 
posjeduju manje od 10% vlasničkog učešća u istom. 

Privredni subjekt JJH Capital & Asset Management, S.L. 
ima sjedište na adresi C/Enrique Granados 6 - Edificio A Pouzelo 
de Alarcón 28, Madrid, Kraljevina Španija, a jedini član društva i 
vlasnik ovog društva je fizičko lice, Juan José Hidalgo Acera, koji 
posjeduje 100% osnovnog kapitala društva. 

Globalia grupa nema zavisna društva, ogranke niti 
predstavništva u Bosni i Hercegovini, te ne ostvaruju prihod u 
Bosni i Hercegovini. 
1.3. Air Europa Holding S.L., Poligon Son Noguera, Carretera 

El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, 

Kraljevina Španija (Ciljno društvo) 
Privredni subjekt Air Europa Holding S.L., Poligono Son 

Noguera, Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 07620, 
Mallorca, Kraljevina Španija (u daljem tekstu: AEH ili Ciljno 
društvo) je društvo koje je registrovano dana 13.11.2019. godine u 
Trgovačkom registru Španije, pod matičnim brojem PM - 87946, 
sa registrovanom djelatnosti društva: posjedovanje dionica i udjela 
u svim vrstama društava, s ciljem upravljanja i vođenja 
odgovarajućeg učešća, sticanje, posjedovanje, upravljanje i 
otuđenje vrijednosnih papira svih vrsta. 

Air Europa grupacija je španska zrakoplovna grupa koja 
prevashodno pruža usluge međunarodnog i domaćeg redovnog 
avio prijevoza putnika i tereta. Ciljna grupa takođe pruža srodne 
prateće i sekundarne usluge, kao što su upravljanje čarter 
letovima, usluge zakupa zrakoplova sa posadom i usluge 
održavanja linija. 

Ciljno društvo je trenutno pod isključivom kontrolom 
društva Globalia (i posredno JJH), prilikom čega privredni subjekt 
Globalia posjeduje 80% osnovnog kapitala u Ciljnom društvu, dok 
International Consolidated Airlines Group, S.A. (u daljem tekstu: 
IAG), sa sjedištem na adresi EL Caserio, Iberia Zona Industrial 
no. 2 (La Muñoza), Camino de La Muñoza, s/n, 28042, Madrid, 
Kraljevina Španija, ima nekontrolirani manjinski udio od 20%. 

Ciljno društvo je holding društvo Air Europa grupe i u svom 
isključivom vlasništvu ima sljedeća zavisna društva, koja su 
također predmet transakcije: 

(I) Air Europa Linéas Aéras, S.A.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrovana djelatnost: obavljanje 
redovnog i čarter avio prevoza putnika i terreta, 
sticanje i lizing zrakoplova; 

(II) Aeronova, S.L.U., sa sjedištem na adresi Carretera El 
Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono Son Noguera, 
Llucmajor 07 - Illes Balears, Kraljevina Španija, 

registrovana djelatnost: pružanje usluga obuke, 
upravljanje rutama za prevoz putnika i terete i usluge 
održavanja popravke i remonta; 

(III) Air Europa Suma Miles S.L.U., sa sjedištem na adresi 
Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono 
Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Kraljevina 
Španija, registrovana djelatnost: upravljanje 
programom lojalnosti Air Europa Suma Miles; 

(IV) Leon Activos Aeronauticos, S.L.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrovana djelatnost: kupovina, 
prodaja i leasing zrakoplova i aeronautičke opreme; 

(V) Globalia Activos Imobiliarios S.A.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrovana djelatnost: upravljanje 
školama za obuku letenja, kupovina, prodaja i leasing 
zrakoplova i industrijske opreme, poslovi u oblasti 
nekretnina. 

Ciljno društvo nema zavisna društva, ogranke niti 
predstavništva u Bosni i Hercegovini, niti ostvaruje prihod u Bosni 
i Hercegovini. 
2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona o 
konkurenciji, Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekata i Odluke o utvrđivanju 
relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 18/06 i 34/10). 
3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Kao pravni osnov ove koncentracije Podnosioci prijave su, u 
smislu člana 30. stav (1) tačka a) Zakona i člana 9. tačka f) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijumima za ocjenu 
koncentracija privrednih subjekata, dostavili Ugovor o ulaganju u 
grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2026. godine između 
privrednih subjekata Globalia Corporacion Empresarial, S.A., 
Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding S.L., Globalia 
Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones Bavaros, S.A.S. 

Predložena transakcija se odnosi na sticanje 26,(..)% 
kontrolnog udjela u Ciljnom društvu od strane privrednog subjekta 
THY, i posredno, u njegovim zavisnim društvima u isključivom 
vlasništvu: Air Europa Lineas Aereas, S.A., Air Europa Suma 
Miles, S.L.U., Aeronova S.L.U, Leon Activos Aeronauticos S.L.U 
i Globalia Activos Inmobiliarios, S.A.U. 

Nakon okončanja transakcije, vlasničku strukturu Ciljnog 
društva bi i dalje činila Globalia grupa, sa većinskim udjelom od 
53,(..)%, THY sa manjinskim vlasničkim udjelom od 26,(..)%, te 
IAG sa nepromijenjenim nekontrolisanim vlasničkim udjelom od 
20%. 

Pravni oblik predmetne koncentracije predstavlja sticanje 
kontrole jednog privrednog subjekta, odnosno više privrednih 
subjekata nad drugim, kupovinom osnovnog kapitala (kupovinom 
udjela), u smislu člana 12. stav (1) tačka b). 
4. Relevantno tržište predmetne koncentracije 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu, relevantno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 
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Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cjelokupnu ili 
dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Prema članu 3. stav (3) Zakona, relevantno geografsko 
tržište obuhvata cjelokupan ili značajan dio teritorije Bosne i 
Hercegovine na kojem privredni subjekti djeluju u prodaji i/ili 
kupovini relevantnog proizvoda i/ili usluga pod jedanakim ili 
dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno razlikuju od 
uslova konkurencije na susjednim relevantnim geografskim 
tržištima. 

Podnosioci prijave smatraju da za potrebe predložene 
transakcije nije neophodno konačno definisati relevantno tržište 
proizvoda i relevantno geografsko tržište, jer bez obzira na 
primijenjenu definiciju tržišta, transakcija neće imati uticaj na 
konkurenciju u Bosni i Hercegovini. To je prevashodno zbog 
odsusutva horizontalnih ili vertikalnih preklapanja, budući da niti 
Globalia niti Ciljno društvo ne posluju u Bosni i Hercegovini. 

Prilikom utvrđivanja relevantnog tržišta proizvoda, 
Konkurencijsko vijeće je uzelo u obzir osnovnu segmentaciju 
tržišta avio-prijevoza putnika, odnosno kao relevantno tržište 
utvrđeno je tržište pružanja usluga redovnog avio-prijevoza 
putnika, po osnovu mjesta polaska/mjesta odredišta ("PiO") iz/za 
Bosnu i Hercegovinu, a kao relevantno tržište predmetne 
koncentracije u geografskom smislu utvrđeno je područje Bosne i 
Hercegovine. 

Uzevši u obzir naprijed navedeno, Konkurencijsko vijeće je 
kao relevantno tržište predmetne koncentarcije utvrdilo tržište 
pružanja usluga redovnog avio-prijevoza putnika, po osnovu 
mjesta polaska/mjesta odredišta ("PiO") iz/za Bosnu i 
Hercegovinu. 
5. Ocjena predmetne koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu 
člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji 
prihodi učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i/ili 
usluga na svjetskom tržištu iznose 100.000.000,00 KM, po 
završnom računu u godini koja je prethodila predmetnoj 
koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od najmanje dva 
privredna subjekta učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba 
i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni udio učesnika 
koncentracije na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

U skladu sa članom 2. stav (1) tačka a) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijumima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata, učesnici koncentracije sa sjedištem i 
prebivalištem u inostranstvu obavezni su prijaviti namjeravanu 
koncentraciju u koliko su ispunjeni uslovi iz člana 14. stav (1) 
tačka a) i b) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je nakon analize podataka iz Prijave, 
utvrdilo da učesnici koncentracije nisu bili u obavezi podnijeti 
prijavu namjere koncentracije, budući da nisu ispunjeni uslovi 
propisani članom 14. stav (1) tač. a) i b) Zakona. 

Naime, ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata, 
učesnika koncentracije, izraženi u konvertibilnim markama, na 
dan 31.12.2024. godine su sljedeći: 

Tabela br. 1 
Privredni subjekt BiH Svijet 

Prihodi KM u milionima u milionima 

THY (..) (..) 

Globalia grupa (..) (..) 

AEH (..) (..) 

Izvor: Podaci iz Prijave 
Privredni subjekt THY je na relevantnom tržištu u 2024. 

godini učestvovao pružanjem usluga redovnog avio-prijevoza 
putnika na sljedećim (povratnim) linijama: Sarajevo - Izmir, 
Sarajevo - Antalija, Sarajevo - Milas - Bodrum, Sarajevo - 
Istanbul (IST), sa tržišnim udjelom većim od (..)%, te linijama 
Sarajevo - Istanbul (SAW) i Tuzla - Istanbul, sa tržišnim udjelima 
manjim od (..)%, odnosno tržišnim učešćem od (..)% na liniji 
Sarajevo - Istanbul (SAW) i tržišnim učešćem od (..)% na liniji 
Tuzla - Sarajevo, dok privredni subjekt Globalia Corporacion 
Emperesarial nije prisutan na relevantnom tržištu, te ne ostvaruje 
tržišni udio na istom. 

Ciljno društvo ne djeluje na teritoriji Bosne i Hercegovine, 
odnosno na relevantnom tržištu njegovo tržišno učešće je 0% u 
pogledu letova iz/za Bosnu i Hercegovinu. 

Uzimajući u obzir da ne postoje horizontalna preklapanja 
između učesnika koncentarcije na utvrđenom relevantnom tržištu 
jer Ciljno društvo uopšte nije prisutno u Bosni i Hercegovini, dok 
se tržišno učešće privrednog subjekta THY ostvareno na ovim 
konkretno navedenim linijama u Bosni i Hercegovini ne može 
smatrati relevantnim u smislu ispunjenosti uslova za obaveznu 
prijavu koncentracije iz člana 14. stav (1) tačka b) Zakona, s 
obzirom da se relevantno tržište predmetne koncentracije ne može 
tako usko segmentirati u odnosu na Ciljno društvo, koje na njemu 
nije prisutno, niti je na istom ostvarilo prihod, kao niti učesnik 
koncentracije, privredni subjekt Globalia Corporacion 
Emperesarial, S.A. 

U Prijavi se navodi kako je predviđeno da je manjinsko 
ulaganje privrednog subjekta THY u Ciljno društvo ocijenjeno 
kao dobra prilika za stvaranje dugoročne vrijednosti, ne dovodeći 
do bilo kakvog aktivnog upravljanja ili integracije upravljanja 
između društava, dok s druge strane mrežna struktura Ciljnog 
društva omogućava Turkish Airlines grupi da se preko manjinskog 
udjela fokusira na ulaganja u područjima u kojima THY ima 
relativno malo direktne povezanosti, konkretno u Latinskoj 
Americi. 

Nadalje, navodi se da ne postoje planovi za istraživanje ili 
ulaganje u Bosni i Hercegovini po realizaciji predmetne 
transakcije, a koji se mogu vezati za poslovanje Ciljnog društva. 

Konkurencijsko vijeće je iz navedenog razloga odlučilo kao 
u dispozitivu ovog Zaključka. 
6. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovaj Zaključak, u skladu sa članom 2. 
Tarifni broj 108. tačka c) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 18/11 i 75/18) dužan je platiti 
administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 
7. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-04-26-1-041-18/25 
12. juna 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Ninela Salihbašić, s. r. 
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Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (2), a u svezi sa 
člankom 14. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", broj 
48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
gospodarskih subjekata Türk Hava Yollari Anonim Ortakliği, 
Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No: 3/1 
34149 Bakirköy, Istanbul, Republika Turska i Globalia 
Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, Carretera 
El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina 
Španija, zaprimljenoj dana 20.11.2025. godine pod brojem UP-04-
26-1-041-1/26, na 45. (četrdesetpetoj) sjednici održanoj dana 
12.06.2026. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije gospodarskih subjekata 

Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği i Globalia Corporacion 
Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, radi nepostojanja 
obveze prijave koncentracije u smislu članka 14. stavak (1) 
Zakona o konkurenciji. 

2. Obvezuju se gospodarski subjekti Türk Hava Yollan 
Anonim Ortakligi i Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera da uplate administrativnu 
pristojbu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM (tisuću 
konvertibilnih maraka) u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 20.11.2025. godine pod 
brojem UP-04-26-1-041-1/25, zaprimilo Prijavu koncentracije (u 
daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog subjekata Türk Hava 
Yollan Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. 
Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Istanbul, Republika 
Turska i Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon Son 
Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, 
Mallorca, Kraljevina Španija, u kojoj se navodi da se transakcija 
odnosi na stjecanje kontrolnog udjela od 26,(..)* 1 % od strane 
gospodarskog subjekta Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği (u 
daljnjem tekstu: THY) u gospodarskom subjektu Air Europa 
Holding S.L, Carretera El Arenal Llucamajor km 21.5 (Poligono 
Son Noguera), 07620, Mallorca, Kraljevina Španijai (u daljnjem 
tekstu: Ciljno društvo ili AEH), u smislu članka 12. stavak (1) 
točka b) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/05, 76/07 i 80/09) - (u daljnjem tekstu: Zakon). 

Pravni temelj namjeravane koncentracije je Ugovoru o 
ulaganju u grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2025. godine 
između gospodarskih subjekata Globalia Corporacion 
Empresarial, S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding 
S.L., Globalia Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones 
Bavaros, S.A.S. 

Prijava namjere koncentracije je podnesena u zakonom 
propisanom roku, u smislu članka 16. stavak (1) Zakona. 

Uvidom u Prijavu, utvrđeno je da ista ne sadrži sve potrebne 
dokumente i informacije, te su punomoćniku Podnositelja prijave 
upućeni zahtjevi kojim se traži dopuna, i to aktima: br. UP-04-26-
1-041-3/25 od dana 19.01.2026. godine, UP-04-26-1-041-8/25 od 
dana 03.03.2026. godine, UP-04-26-1-041-11/25 od dana 
13.04.2026 godine i UP-04-26-1-041-14/25 od dana 15.05.2026 
godine. 

                                                                 
1 (..)* - Podatak predstavlja poslovnu tajnu 

Podnositelji prijave su dopunu Prijave izvršili dana 
20.01.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-4/25), dana 23.01.2026. godine (podnesak zaprimljen pod 
brojem UP-04-26-1-041-5/25), dana 11.02.2026. godine 
(podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-1-041-7/25), dana 
03.04.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-10/25), dana 22.04.2026. godine (podnesak zaprimljen pod 
brojem UP-04-26-1-041-12/25), dana 14.05.2026. godine 
(podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-1-041-13/25) i dana 
21.05.2026. godine (podnesak zaprimljen pod brojem UP-04-26-
1-041-15/25). 

Konkurencijsko vijeće je dana 11.06.2026. godine aktom 
broj UP-04-26-1-041-16/25 Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu o 
prmitku kompletne i uredne prijave, sukladno članku 30. stavak 
(3) Zakona o konkurenciji. 

Pravni temelj namjeravane koncentracije je Ugovor o 
ulaganju u grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2025. godine 
između gospodarskih subjekata Globalia Corporacion 
Empresarial, S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding 
S.L., Globalia Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones 
Bavaros, S.A.S. 

Podnositelji prijave su naveli, u smislu članka 30. stav (2) 
Zakona, da se ista podnosi relevantnim tijelima u Evropskoj uniji, 
Zapadnoj Africi (ECOWAS), Kuvajtu, Srbiji, Tunisu, Vijetnamu, 
Crnoj Gori, Sjevernoj Makedoniji, Ukrajini, Argentini, Paragvaju, 
Kosovu, Australiji, Brazilu, Ekvadoru, Hondurasu, Saudijskoj 
Arabiji, Ujedinjenim Arapskim Emiratima i Maroku. 

Konkurencijsko vijeće je na osnovu podataka iz dostavljene 
dokumentacije uz Prijavu, izvršilo analizu i utvrdilo sljedeće: 
1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmetne transakcije su gospodarski subjekti 
Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, 
Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Istanbul, 
Republika Turska (THY) i Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, 
Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija, kao sticatelji u 
prijavljenoj koncentraciji. 

Ciljno društvo predmetne transakcije je gospodarski subjekt 
Air Europa Holding S.L, Carretera El Arenal Llucamajor km 21.5 
(Poligono Son Noguera), 07620, Mallorca, Kraljevina Španija (u 
daljnjem tekstu: Ciljno društvo ili AEH). 
1.1. Gospodarski subjekt Türk Hava Yollan Anonim 
Ortakligi, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani 

Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Istanbul, Republika Turska 
Gospodarski subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi, 

Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 
34149 Bakirköy, Istanbul, Republika Turska (skraćeni naziv: 
THY), registriran je pod matičnim brojem 75184-0 u 
Gospodarskoj komori Istanbula sa datumom registracije 
11.02.1960. godine i registriranom grupom djelatnosti: prijevoz 
putnika i turističke agencije. 

Gospodarski subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi je 
javno listirano dioničko društvo 

U Republici Turskoj, koje posluje kao nacionalni avio - 
prijevoznik. Od svog osnivanja 1933. godine, gospodarski subjekt 
THY je postao jedan od vodećih svjetskih avio prijevoznika, koji 
obavlja redoviti prijevoz putnika u više od 130 država iz svog 
centra u Istanbulu, kao jednom od najvećih svjetskih zrakoplovnih 
centara. Sa flotom od preko 500 uskotrupnih i širokotrupnih 
zrakoplova, Turskih Airlines grupa nudi usluge putničkog i 
teretnog prijevoza na više od 350 destinacija širom svijeta i na 
globalnoj razini obavlja aktivnosti avio prevoza tereta pod robnom 
markom Turkish Cargo, širom razgranate logističke mreže. 
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Preko svojih zavisnih društava, THY posluje kao potpuno 
integrirana zrakoplovna grupa koja obuhvata putnički prijevoz, 
logistiku za prijevoz tereta, tehničke usluge, zemaljske usluge, 
ketering usluge, tehnologiju i platne sustave. 

THY je pod kontrolom Turskog fonda bogatstva (u daljnjem 
tekstu: TWF), kao najvećeg pojedinačnog dioničara A klase 
dionica (sa 49,12% vlasništva i procenta prava glasa), koji je 
nadalje u isključivom vlasništvu Vlade Republike Turske, Uprave 
za privatizaciju Republike Turske kao dioničara klase C dionica 
(sa <0,01% vlasništva i procenta prava glasa), te u slobodnom 
opticaju na Istanbulskoj berzi u odnosu na klasu A dionica 
(preostalih 50,88% vlasništva i prava glasa). 

THY je članica Star Alliancea, udruge zrakoplovnih tvrtki 
osnovano 14. svibnja 1997. Star Alliance je najveća zrakoplovna 
udruga na svijetu, čije je sjedište u Frankfurtu na Majni. 

THY ima sljedeća povezana društva i zajednička ulaganja: 
(..) 
Gospodarski subjekt Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi 

(THY) i Turkish Airlines se odnose na istu pravno lice, te je THY 
matično društvo Turkish Airlines. 

Turkish Airlines je engleski naziv, odnosno robna marka 
pod kojim posluje skupina društva kojom upravlja društvo Türk 
Hava Yollan Anonim Ortakligi (uz izuzetak pojedinih zavisnih 
društava koja posluju pod sopstvenim robnim markama kao što su 
Ajet i SunExpress). 
1.1.1. Turkish Airlines u Bosni i Hercegovini 

Turkish Airlines u Bosni i Hercegovini ima predstavništvo u 
Bosni i Hercegovini, sa sjedištem na adresi Trg djeca Sarajeva 1, 
71000 Sarajevo. Primarne aktivnosti predstavništva obuhvataju 
obezbjeđivanje potpune usklađenosti sa zahtjevima lokalnih 
organa vlasti i mjerodavnim propisima, sprovođenje istraživanja 
tržišta prije prodaje, obavljanje prometa i prodaje, i pružanje 
sveobuhvatnih usluga u oblasti odnosa sa kupcima, uključujući 
postprodajnu potporu i koordinaciju. 

Turkish Airlines pruža usluge avio prijevoza putnika u Bosni 
i Hercegovini kombinirajući globalni distributivni sustav (GDS) 
trećih osoba i kanale izravne prodaje. Turkish Airlines nudi i 
usluge prijevoza tereta putem agenata kao i čarter letove putem 
ugovornih sporazuma sa jednim ovlaštenim čarter 
operaterom/turističkom agencijom. 
1.2. Gospodarski subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, 

S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a 
Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija 

Gospodarski subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, 
Km 21.5, 07620, Mallorca, Kraljevina Španija je društvo koje je 
registrirano dana 14.05.1997. godine u Trgovačkom registru 
Španije, pod matičnim brojem PM - 26677, sa registriranom 
djelatnosti društva: upravljanje i pružanje poslovnih usluga, 
komercijalnih strategija i planiranja u oblastima zračnog prometa 
za putnike i teret, pružanje trećim osobama usluga povezanih sa 
zračnim prijevozom i održavanjem. 

Gospodarski subjekt Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A. je pod krajnjom kontrolom društva JJH Capital & Asset 
Management, S.L. (..), koje je zajedno sa svojim zavisnim 
društvima označeno kao Globalia grupa, te ostalih dioničara koji 
posjeduju manje od 10% vlasničkog udjela u istom. 

Gospodarski subjekt JJH Capital & Asset Management, S.L. 
ima sjedište na adresi C/Enrique Granados 6 - Edificio A Pouzelo 
de Alarcón 28, Madrid, Kraljevina Španija, a jedini član društva i 
vlasnik ovog društva je fizičko lice, Juan José Hidalgo Acera, koji 
posjeduje 100% osnovnog kapitala društva. 

Globalia grupa nema zavisna društva, ogranke niti 
predstavništva u Bosni i Hercegovini, te ne ostvaruju prihod u 
Bosni i Hercegovini. 
1.3. Air Europa Holding S.L., Poligon Son Noguera, Carretera 

El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, 
Kraljevina Španija (Ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt Air Europa Holding S.L., Poligono Son 
Noguera, Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 07620, 
Mallorca, Kraljevina Španija (u daljnjem tekstu: AEH ili Ciljno 
društvo) je društvo koje je registrirano dana 13.11.2019. godine u 
Trgovačkom registru Španije, pod matičnim brojem PM - 87946, 
sa registriranom djelatnosti društva: posjedovanje dionica i udjela 
u svim vrstama društava, s ciljem upravljanja i vođenja 
odgovarajućeg udjela, stjecanje, posjedovanje, upravljanje i 
otuđenje vrijednosnih papira svih vrsta. 

Air Europa grupacija je španska zrakoplovna grupa koja 
prevashodno pruža usluge međunarodnog i domaćeg redovitog 
avio prijevoza putnika i tereta. Ciljna grupa takođe pruža srodne 
prateće i sekundarne usluge, kao što su upravljanje čarter 
letovima, usluge zakupa zrakoplova sa posadom i usluge 
održavanja linija. 

Ciljno društvo je trenutno pod isključivom kontrolom 
društva Globalia (i posredno JJH), prilikom čega gospodarski 
subjekt Globalia posjeduje 80% osnovnog kapitala u Ciljnom 
društvu, dok International Consolidated Airlines Group, S.A. (u 
daljnjem tekstu: IAG), sa sjedištem na adresi EL Caserio, Iberia 
Zona Industrial no. 2 (La Muñoza), Camino de La Muñoza, s/n, 
28042, Madrid, Kraljevina Španija, ima nekontrolirani manjinski 
udjel od 20%. 

Ciljno društvo je holding društvo Air Europa grupe i u svom 
isključivom vlasništvu ima sljedeća zavisna društva, koja su 
također predmet transakcije: 

(I) Air Europa Linéas Aéras, S.A.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrirana djelatnost: obavljanje 
redovitog i čarter avio prijevoza putnika i terreta, 
stjecanje i lizing zrakoplova; 

(II) Aeronova, S.L.U., sa sjedištem na adresi Carretera El 
Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono Son Noguera, 
Llucmajor 07 - Illes Balears, Kraljevina Španija, 
registrirana djelatnost: pružanje usluga obuke, 
upravljanje rutama za prijevoz putnika i terete i usluge 
održavanja popravke i remonta; 

(III) Air Europa Suma Miles S.L.U., sa sjedištem na adresi 
Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono 
Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Kraljevina 
Španija, registrirana djelatnost: upravljanje programom 
lojalnosti Air Europa Suma Miles; 

(IV) Leon Activos Aeronauticos, S.L.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrirana djelatnost: kupovina, 
prodaja i leasing zrakoplova i aeronautičke opreme; 

(V) Globalia Activos Imobiliarios S.A.U., sa sjedištem na 
adresi Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 
Poligono Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, 
Kraljevina Španija, registrovana djelatnost: upravljanje 
školama za obuku letenja, kupovina, prodaja i leasing 
zrakoplova i industrijske opreme, poslovi u oblasti 
nekretnina. 

Ciljno društvo nema zavisna društva, ogranke niti 
predstavništva u Bosni i Hercegovini, niti ostvaruje prihod u Bosni 
i Hercegovini. 
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2. Pravni okvir ocjene koncentracije 
Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 

dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona o 
konkurenciji, Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata i Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/06 i 34/10). 
3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Kao pravni temelj ove koncentracije Podnositelji prijave su, 
u smislu članka 30. stavak (1) točka a) Zakona i članka 9. točka f) 
Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija gospodarskih subjekata, dostavili Ugovor o ulaganju 
u grupu Air Europa, zaključen dana 05.11.2026. godine između 
gospodarskih subjekata Globalia Corporacion Empresarial, S.A., 
Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding S.L., Globalia 
Activos Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones Bavaros, S.A.S. 

Predložena transakcija se odnosi na stjecanje 26,(..)% 
kontrolnog udjela u Ciljnom društvu od strane gospodarskog 
subjekta THY, i posredno, u njegovim zavisnim društvima u 
isključivom vlasništvu: Air Europa Lineas Aereas, S.A., Air 
Europa Suma Miles, S.L.U., Aeronova S.L.U, Leon Activos 
Aeronauticos S.L.U i Globalia Activos Inmobiliarios, S.A.U. 

Nakon okončanja transakcije, vlasničku strukturu Ciljnog 
društva bi i dalje činila Globalia grupa, sa većinskim udjelom od 
53,(..)%, THY sa manjinskim vlasničkim udjelom od 26,(..)%, te 
IAG sa nepromijenjenim nekontrolisanim vlasničkim udjelom od 
20%. 

Pravni oblik predmetne koncentracije predstavlja stjecanje 
kontrole jednog gospodarskog subjekta, odnosno više 
gospodarskih subjekata nad drugim, kupovinom osnovnog 
kapitala (kupovinom udjela), u smislu članka 12. stavak (1) točka 
b). 
4. Mjerodavno tržište predmetne koncentracije 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. Zakona, 
te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, čini tržište 
određenih proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti 
na određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta u proizvodnom smislu, mjerodavno tržište obuhvata sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, uobičajenu 
namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cjelokupan ili 
dio teritorija Bosne i Hercegovine na kojem gospodarski subjekt 
djeluje u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Prema članku 3. stavak (3) Zakona, mjerodavno zemljopisno 
tržište obuhvata cjelokupan ili značajan dio teritorija Bosne i 
Hercegovine na kojem gospodarski subjekti djeluju u prodaji i/ili 
kupovini mjerodavnog proizvoda i/ili usluga pod jedanakim ili 
dovoljno ujednačenim uvjetima i koji to tržište bitno razlikuju od 
uvjeta konkurencije na susjednim mjerodavnim zemljopisnim 
tržištima. 

Podnositelji prijave smatraju da za potrebe predložene 
transakcije nije neophodno konačno definirati mjerodavno tržište 
proizvoda i mjerodavno zemljopisno tržište, jer bez obzira na 
primijenjenu definiciju tržišta, transakcija neće imati utjecaj na 
konkurenciju u Bosni i Hercegovini. To je prevashodno zbog 
odsusutva horizontalnih ili vertikalnih preklapanja, budući da niti 
Globalia niti Ciljno društvo ne posluju u Bosni i Hercegovini. 

Prilikom utvrđivanja mjerodavnog tržišta proizvoda, 
Konkurencijsko vijeće je uzelo u obzir osnovnu segmentaciju 
tržišta avio-prijevoza putnika, odnosno kao mjerodavno tržište 
utvrđeno je tržište pružanja usluga redovitog avio-prijevoza 
putnika, po osnovu mjesta polaska/mjesta odredišta ("PiO") iz/za 
Bosnu i Hercegovinu, a kao mjerodavno tržište predmetne 
koncentracije u zemljopisnom smislu utvrđeno je područje Bosne i 
Hercegovine. 

Uzevši u obzir naprijed navedeno, Konkurencijsko vijeće je 
kao mjerodavno tržište predmetne koncentarcije utvrdilo tržište 
pružanja usluga redovnog avio-prijevoza putnika, po osnovu 
mjesta polaska/mjesta odredišta ("PiO") iz/za Bosnu i 
Hercegovinu. 
5. Ocjena predmetne koncentracije 

Obveza prijave koncentracije gospodarskih subjekata, u 
smislu članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona, postoji ako 
ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije ostvareni 
prodajom roba i/ili usluga na svjetskom tržištu iznose 
100.000.000,00 KM, po završnom računu u godini koja je 
prethodila predmetnoj koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvaren prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni 
udjel sudionika koncentracije na mjerodavnom tržištu veći od 
40,0%. 

Sukladno sa člankom 2. stavak (1) točka a) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata, sudionici koncentracije sa sjedištem i 
prebivalištem u inostranstvu obvezni su prijaviti namjeravanu 
koncentraciju u koliko su ispunjeni uvjeti iz članka 14. stavak (1) 
točka a) i b) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je nakon analize podataka iz Prijave, 
utvrdilo da sudionici koncentracije nisu bili u obvezi podnijeti 
prijavu namjere koncentracije, budući da nisu ispunjeni uvjeti 
propisani člankom 14. stavak (1) toč. a) i b) Zakona. 

Naime, ukupni godišnji prihodi gospodarskih subjekata, 
sudionika koncentracije, izraženi u konvertibilnim markama, na 
dan 31.12.2024. godine su sljedeći: 

Tablica br. 1 
Gospodarski subjekt BiH Svijet 

Prihodi KM u milijunima u milijunima 

THY (..) (..) 

Globalia grupa (..) (..) 

AEH (..) (..) 

Izvor: Podatci iz Prijave 
Gospodarski subjekt THY je na mjerodavnom tržištu u 

2024. godini sudjelovao pružanjem usluga redovitog avio-
prijevoza putnika na sljedećim (povratnim) linijama: Sarajevo - 
Izmir, Sarajevo - Antalija, Sarajevo - Milas - Bodrum, Sarajevo - 
Istanbul (IST), sa tržišnim udjelom većim od (..)%, te linijama 
Sarajevo - Istanbul (SAW) i Tuzla - Istanbul, sa tržišnim udjelima 
manjim od (..)%, odnosno tržišnim udjelom od (..)% na liniji 
Sarajevo - Istanbul (SAW) i tržišnim udjelom od (..)% na liniji 
Tuzla - Sarajevo, dok gospodarski subjekt Globalia Corporacion 
Emperesarial nije prisutan na mjerodavnom tržištu, te ne ostvaruje 
tržišni udjel na istom. 

Ciljno društvo ne djeluje na teritoriju Bosne i Hercegovine, 
odnosno na mjerodavnom tržištu njegov tržišni udjel je 0% u 
pogledu letova iz/za Bosnu i Hercegovinu. 

Uzimajući u obzir da ne postoje horizontalna preklapanja 
između sudionika koncentarcije na utvrđenom mjerodavnom 
tržištu jer Ciljno društvo uopšte nije prisutno u Bosni i 
Hercegovini, dok se tržišni udjel gospodarskog subjekta THY 
ostvaren na ovim konkretno navedenim linijama u Bosni i 
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Hercegovini ne može smatrati mjerodavnim u smislu ispunjenosti 
uvjeta za obveznu prijavu koncentracije iz članka 14. stavak (1) 
točka b) Zakona, s obzirom da se mjerodavno tržište predmetne 
koncentracije ne može tako usko segmentirati u odnosu na Ciljno 
društvo, koje na njemu nije prisutno, niti je na istom ostvarilo 
prihod, kao niti sudionik koncentracije, gospodarski subjekt 
Globalia Corporacion Emperesarial, S.A. 

U Prijavi se navodi kako je predviđeno da je manjinsko 
ulaganje gospodarskog subjekta THY u Ciljno društvo ocijenjeno 
kao dobra prilika za stvaranje dugoročne vrijednosti, ne dovodeći 
do bilo kakvog aktivnog upravljanja ili integracije upravljanja 
između društava, dok s druge strane mrežna struktura Ciljnog 
društva omogućava Turkish Airlines grupi da se preko manjinskog 
udjela fokusira na ulaganja u područjima u kojima THY ima 
relativno malo izravne povezanosti, konkretno u Latinskoj 
Americi. 

Nadalje, navodi se da ne postoje planovi za istraživanje ili 
ulaganje u Bosni i Hercegovini po realizaciji predmetne 
transakcije, a koji se mogu vezati za poslovanje Ciljnog društva. 

Konkurencijsko vijeće je iz navedenog razloga odlučilo kao 
u izreci ovog Zaključka. 
6. Administrativna pristojba 

Podnosilac prijave na ovaj Zaključak, u skladu sa članom 2. 
Tarifni broj 108. tačka c) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/06, 18/11 i 75/18) dužan je platiti 
administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 
7. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Zaključka nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovog Zaključka. 

Broj UP-04-26-1-041-18/25 
12. lipnja 2026. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Ninela Salihbašić, v. r. 
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (2), а у вези са 
чланом 14. Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", 
број 48/05, 76/07 и 80/09), рјешавајући по Пријави 
концентрације привредних субјеката Türk Hava Yollari 
Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. 
Havaalani Cad. No: 3/1 34149 Bakirköy, Истанбул, Република 
Турска и Globalia Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon Son 
Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, 
Mallorca, Краљевина Шпанија, запримљеној дана 20.11.2025. 
године под бројем УП-04-26-1-041-1/26, на 45. 
(четрдесетпетој) сједници одржаној дана 12.06.2026. године, 
донио је 

ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Пријава концентрације привредних 

субјеката Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği i Globalia 
Corporacion Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, ради 
непостојања обавезе пријаве концентрације у смислу 
члана 14. став (1) Закона о конкуренцији. 

2. Обвезују се привредни субјекти Türk Hava Yollan 
Anonim Ortakligi и Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera да уплате административну 
таксу у укупном износу од 1.000,00 КМ (хиљаду 
конвертибилних марака) у корист Буџета институција 
Босне и Херцеговине. 

3. Овај Закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласницима ентитета и Брчко 
дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Конкуренцијски савјет) је, дана 20.11.2025. године 
под бројем УП-04-26-1-041-1/25, запримио Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног 
субјеката Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği, Genel Yönetim 
Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, 
Истанбул, Република Турска и Globalia Corporacion 
Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a 
Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Краљевина Шпанија, у 
којој се наводи да се трансакција односи на стицање 
контролног учешћа од 26,(..)* 1 % од стране привредног 
субјекта Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği (у даљем тексту: 
THY) у привредном субјекту Air Europa Holding S.L, Carretera 
El Arenal Llucamajor km 21.5 (Poligono Son Noguera), 07620, 
Mallorca, Краљевина Шпанија (у даљем тексту: Циљно 
друштво или AEH), у смислу члана 12. став (1) тачка б) 
Закона о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 
76/07 и 80/09) - (у даљем тексту: Закон). 

Правни основ намјераване концентрације је Уговору о 
улагању у групу Air Europa, закључен дана 05.11.2025. године 
између привредних субјеката Globalia Corporacion 
Empresarial, S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding 
S.L., Globalia Activos Inmobiliarios, A.A.U. и Inversiones 
Bavaros, S.A.S. 

Пријава намјере концентрације је поднесена у законом 
прописаном року, у смислу члана 16. став (1) Закона. 

Увидом у Пријаву, утврђено је да иста не садржи све 
потребне документе и информације, те су пуномоћнику 
Подносиоца пријаве упућени захтјеви којим се тражи допуна, 
и то актима: бр. УП-04-26-1-041-3/25 од дана 19.01.2026. 
године, УП-04-26-1-041-8/25 од дана 03.03.2026. године, УП-
04-26-1-041-11/25 од дана 13.04.2026 године и УП-04-26-1-
041-14/25 од дана 15.05.2026 године. 

Подносиоци пријаве су допуну Пријаве извршили дана 
20.01.2026. године (поднесак запримљен под бројем УП-04-
26-1-041-4/25), дана 23.01.2026. године (поднесак запримљен 
под бројем УП-04-26-1-041-5/25), дана 11.02.2026. године 
(поднесак запримљен под бројем УП-04-26-1-041-7/25), дана 
03.04.2026. године (поднесак запримљен под бројем УП-04-
26-1-041-10/25), дана 22.04.2026. године (поднесак 
запримљен под бројем УП-04-26-1-041-12/25), дана 
14.05.2026. године (поднесак запримљен под бројем УП-04-
26-1-041-13/25) и дана 21.05.2026. године (поднесак 
запримљен под бројем УП-04-26-1-041-15/25). 

Конкуренцијски савјет је дана 11.06.2026. године актом 
број УП-04-26-1-041-16/25 Подносиоцу пријаве издало 
Потврду о пријему комплетне и уредне пријаве, у складу са 
чланом 30. став (3) Закона о конкуренцији. 

Правни основ намјераване концентрације је Уговор о 
улагању у групу Air Europa, закључен дана 05.11.2025. године 
између привредних субјеката Globalia Corporacion 
Empresarial, S.A., Turk Hava Yollari A.O., Air Europa Holding 
S.L., Globalia Activos Inmobiliarios, A.A.U. и Inversiones 
Bavaros, S.A.S. 

Подносиоци пријаве су навели, у смислу члана 30. став 
(2) Закона, да се иста подноси релевантним тијелима у 
Европској унији, Западној Африци (ECOWAS), Кувајту, 
Србији, Тунису, Вијетнаму, Црној Гори, Сјеверној 

                                                                 
1 (..)* - Податак представља пословну тајну 
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Македонији, Украјини, Аргентини, Парагвају, Косову, 
Аустралији, Бразилу, Еквадору, Хондурасу, Саудијској 
Арабији, Уједињеним Арапским Емиратима и Мароку. 

Конкуренцијски савјет је на основу података из 
достављене документације уз Пријаву, извршио анализу и 
утврдио сљедеће: 
1. Учесници концентрације 

Учесници предметне трансакције су привредни субјекти 
Türk Hava Yollan Anonim Ortakliği, Genel Yönetim Binasi, 
Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, 
Истанбул, Република Турска (THY) и Globalia Corporacion 
Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a 
Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Краљевина Шпанија, 
као стицаоци у пријављеној концентрацији. 

Циљно друштво предметне трансакције је привредни 
субјект Air Europa Holding S.L, Carretera El Arenal Llucamajor 
km 21.5 (Poligono Son Noguera), 07620, Mallorca, Краљевина 
Шпанија (у даљем тексту: Циљно друштво или AEH). 

1.1. Привредни субјекат Türk Hava Yollan Anonim 

Ortakligi, Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani 
Cad. No:3/1 34149 Bakirköy, Истанбул, Република Турска 

Привредни субјекaт Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi, 
Genel Yönetim Binasi, Yeşilköy Mah. Havaalani Cad. No:3/1 
34149 Bakirköy, Истанбул, Република Турска (скраћени 
назив: THY), регистрован је под матичним бројем 75184-0 у 
Привредној комори Истанбула са датумом регистрације 
11.02.1960. године и регистрованом групом дјелатности: 
превоз путника и туристичке агенције. 

Привредни субјекaт Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi 
је јавно листирано акционарско друштво u Републици 
Турској, које послује као национални авио - пријевозник. Од 
свог оснивања 1933. године, привредни субјекaт THY је 
постао један од водећих свјетских авио превозника, који 
обавља редован превоз путника у више од 130 држава из свог 
центра у Истанбулу, као једном од највећих свјетских 
зракопловних центара. Са флотом од преко 500 ускотрупних 
и широкотрупних авиона, Turskih Airlines група нуди услуге 
путничког и теретног превоза на више од 350 дестинација 
широм свијета и на глобалном нивоу обавља активности авио 
превоза терета под робном марком Turkish Cargo, широм 
разгранате логистичке мреже. 

Преко својих зависних друштава, THY послује као 
потпуно интегрисана зракопловна група која обухвата 
путнички превоз, логистику за превоз терета, техничке 
услуге, земаљске услуге, кетеринг услуге, технологију и 
платне системе. 

THY је под контролом Турског фонда богатства (у 
даљем тексту: TWF), као највећег појединачног акционара А 
класе акција (са 49,12% власништва и процента права гласа), 
који је надаље у искључивом власништву Владе Републике 
Турске, Управе за приватизацију Републике Турске као 
акционара класе Ц акција (са <0,01% власништва и процента 
права гласа), те у слободном оптицају на Истанбулској берзи 
у односу на класу А акција (преосталих 50,88% власништва и 
права гласа). 

THY је чланица Star Alliance-а, удружења зракопловних 
твртки основано 14. маја 1997. Star Alliance је највеће 
ваздухопловно удружење на свијету, чије је сједиште у 
Франкфурту на Мајни. 

THY има сљедећа повезана друштва и заједничка 
улагања: 

(..) 

Привредни субјекaт Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi 
(THY) и Turkish Airlines се односе на исто правно лице, те је 
THY матично друштво Turkish Airlines. 

Turkish Airlines је енглески назив, односно робна марка 
под којим послује група друштва којом управља друштво 
Türk Hava Yollan Anonim Ortakligi (уз изузетак појединих 
зависних друштава која послују под сопственим робним 
маркама као што су Ajet и SunExpress). 
1.1.1. Turkish Airlines у Босни и Херцеговини 

Turkish Airlines у Босни и Херцеговини има 
представништво у Босни и Херцеговини, са сједиштем на 
адреси Трг дјеца Сарајева 1, 71000 Сарајево. Примарне 
активности представништва обухватају обезбјеђивање 
потпуне усклађености са захтјевима локалних органа власти и 
мјеродавним прописима, спровођење истраживања тржишта 
прије продаје, обављање промета и продаје, и пружање 
свеобухватних услуга у области односа са купцима, 
укључујући постпродајну подршку и координацију. 

Turkish Airlines пружа услуге авио превоза путника у 
Босни и Херцеговини комбинујући глобални дистрибутивни 
систем (ГДС) трећих лица и канале директне продаје. Turkish 
Airlines нуди и услуге превоза терета путем агената као и 
чартер летове путем уговорних споразума са једним 
овлаштеним чартер оператером/туристичком агенцијом. 
1.2. Привредни субјекат Globalia Corporacion 

Emperesarial, S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El 

Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, Краљевина 
Шпанија 

Привредни субјекат Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A., Poligon Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucamajor, 
Km 21.5, 07620, Mallorca, Краљевина Шпанија је друштво 
које је регистровано дана 14.05.1997. године у Трговачком 
регистру Шпаније, под матичним бројем ПМ - 26677, са 
регистрованом дјелатности друштва: управљање и пружање 
пословних услуга, комерцијалних стратегија и планирања у 
областима зрачног промета за путнике и терет, пружање 
трећим лицима услуга повезаних са зрачним превозом и 
одржавањем. 

Привредни субјекат Globalia Corporacion Emperesarial, 
S.A. је под крајњом контролом друштва JJH Capital & Asset 
Management, S.L. (..), које је заједно са својим зависним 
друштвима означено као Глобалиа група, те осталих 
акционара који посједују мање од 10% власничког учешћа у 
истом. 

Привредни субјекат JJH Capital & Asset Management, 
S.L. има сједиште на адреси C/Enrique Granados 6 - Edificio A 
Pouzelo de Alarcón 28, Madrid, Краљевина Шпанија, а једини 
члан друштва и власник овог друштва је физичко лице, Juan 
José Hidalgo Acera, који посједује 100% основног капитала 
друштва. 

Globalia група нема зависна друштва, огранке нити 
представништва у Босни и Херцеговини, те не остварују 
приход у Босни и Херцеговини. 
1.3. Air Europa Holding S.L., Poligon Son Noguera, Carretera 

El Arenal a Llucamajor, Km 21.5, 07620, Mallorca, 

Краљевина Шпанија (Циљно друштво) 
Привредни субјекат Air Europa Holding S.L., Poligono 

Son Noguera, Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, 07620, 
Mallorca, Краљевина Шпанија (у даљем тексту: AEH или 
Циљно друштво) је друштво које је регистровано дана 
13.11.2019. године у Трговачком регистру Шпаније, под 
матичним бројем ПМ - 87946, са регистрованом дјелатности 
друштва: посједовање акција и учешћа у свим врстама 
друштава, с циљем управљања и вођења одговарајућег 
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учешћа, стицање, посједовање, управљање и отуђење 
вриједносних папира свих врста. 

Air Europa групација је шпанска ваздухопловна група 
која превасходно пружа услуге међународног и домаћег 
редовног авио пријевоза путника и терета. Циљна група 
такође пружа сродне пратеће и секундарне услуге, као што су 
управљање чартер летовима, услуге закупа авиона са посадом 
и услуге одржавања линија. 

Циљно друштво је тренутно под искључивом контролом 
друштва Globalia (и посредно JJH), приликом чега привредни 
субјекат Globalia посједује 80% основног капитала у Циљном 
друштву, док International Consolidated Airlines Group, S.A. (у 
даљем тексту: IAG), са сједиштем на адреси EL Caserio, Iberia 
Zona Industrial no. 2 (La Muñoza), Camino de La Muñoza, s/n, 
28042, Madrid, Краљевина Шпанија, има неконтролирано 
мањинско учешће од 20%. 

Циљно друштво је холдинг друштво Air Europa групе и 
у свом искључивом власништву има сљедећа зависна 
друштва, која су такође предмет трансакције: 
(I) Air Europa Linéas Aéras, S.A.U., са сједиштем на адреси 

Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono Son 
Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Краљевина 
Шпанија, регистрована дјелатност: обављање редовног 
и чартер авио превоза путника и терета, стицање и 
лизинг зракоплова; 

(II) Aeronova, S.L.U., са сједиштем на адреси Carretera El 
Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono Son Noguera, 
Llucmajor 07 - Illes Balears, Краљевина Шпанија, 
регистрована дјелатност: пружање услуга обуке, 
управљање рутама за превоз путника и терете и услуге 
одржавања поправке и ремонта; 

(III) Air Europa Suma Miles S.L.U., са сједиштем на адреси 
Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono Son 
Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Краљевина 
Шпанија, регистрована дјелатност: управљање 
програмом лојалности Air Europa Suma Miles; 

(IV) Leon Activos Aeronauticos, S.L.U., са сједиштем на 
адреси Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono 
Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Краљевина 
Шпанија, регистрована дјелатност: куповина, продаја и 
лизинг авиона и аеронаутичке опреме; 

(V) Globalia Activos Imobiliarios S.A.U., са сједиштем на 
адреси Carretera El Arenal a Llucmajor, Km.21.5, Poligono 
Son Noguera, Llucmajor 07 - Illes Balears, Краљевина 
Шпанија, регистрована дјелатност: управљање школама 
за обуку летења, куповина, продаја и лизинг авиона и 
индустријске опреме, послови у области некретнина. 
Циљно друштво нема зависна друштва, огранке нити 

представништва у Босни и Херцеговини, нити остварује 
приход у Босни и Херцеговини. 
2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примјенио одредбе Закона о 
конкуренцији, Одлуке о начину подношења пријаве и 
критеријумима за оцјену концентрација привредних субјеката 
и Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", број 18/06 и 34/10). 
3. Правни основ и облик концентрације 

Као правни основ ове концентрације Подносиоци 
пријаве су, у смислу члана 30. став (1) тачка а) Закона и члана 
9. тачка ф) Одлуке о начину подношења пријаве и 
критеријумима за оцјену концентрација привредних 
субјеката, доставили Уговор о улагању у групу Air Europa, 
закључен дана 05.11.2026. године између привредних 

субјеката Globalia Corporacion Empresarial, S.A., Turk Hava 
Yollari A.O., Air Europa Holding S.L., Globalia Activos 
Inmobiliarios, A.A.U. i Inversiones Bavaros, S.A.S. 

Предложена трансакција се односи на стицање 26,(..)% 
контролног учешћа у Циљном друштву од стране привредног 
субјекта THY, и посредно, у његовим зависним друштвима у 
искључивом власништву: Air Europa Lineas Aereas, S.A., Air 
Europa Suma Miles, S.L.U., Aeronova S.L.U, Leon Activos 
Aeronauticos S.L.U и Globalia Activos Inmobiliarios, S.A.U. 

Након окончања трансакције, власничку структуру 
Циљног друштва би и даље чинила Globalia група, са 
већинским учешћем од 53,(..)%, THY са мањинским 
власничким учешћем од 26,(..)%, те IAG са непромијењеним 
неконтролисаним власничким учешћем од 20%. 

Правни облик предметне концентрације представља 
стицање контроле једног привредног субјекта, односно више 
привредних субјеката над другим, куповином основног 
капитала (куповином учешћа), у смислу члана 12. став (1) 
тачка б). 
4. Релевантно тржиште предметне концентрације 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, чини тржиште одређених производа/услуга које су 
предмет обављања дјелатности на одређеном географском 
тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта у производном смислу, релевантно 
тржиште обухвата све производе и/или услуге које 
потрошачи и/или корисници сматрају међусобно замјењивим, 
под прихватљивим условима, имајући у виду посебно њихове 
битне карактеристике, квалитет, уобичајену намјену, начин 
употребе, услове продаје и цијене. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цјелокупну или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Према члану 3. став (3) Закона, релевантно географско 
тржиште обухвата цјелокупан или значајан дио територије 
Босне и Херцеговине на којем привредни субјекти дјелују у 
продаји и/или куповини релевантног производа и/или услуга 
под једанаким или довољно уједначеним условима и који то 
тржиште битно разликују од услова конкуренције на 
сусједним релевантним географским тржиштима. 

Подносиоци пријаве сматрају да за потребе предложене 
трансакције није неопходно коначно дефинисати релевантно 
тржиште производа и релевантно географско тржиште, јер 
без обзира на примијењену дефиницију тржишта, трансакција 
неће имати утицај на конкуренцију у Босни и Херцеговини. 
То је превасходно због одсусутва хоризонталних или 
вертикалних преклапања, будући да нити Globalia нити 
Циљно друштво не послују у Босни и Херцеговини. 

Приликом утврђивања релевантног тржишта производа, 
Конкуренцијски савјет је узео у обзир основну сегментацију 
тржишта авио-превоза путника, односно као релевантно 
тржиште утврђено је тржиште пружања услуга редовног 
авио-превоза путника, по основу мјеста поласка/мјеста 
одредишта ("ПиО") из/за Босну и Херцеговину, а као 
релевантно тржиште предметне концентрације у географском 
смислу утврђено је подручје Босне и Херцеговине. 



Utorak, 4. 8. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 55 - Strana 17 

Узевши у обзир напријед наведено, Конкуренцијски 
савјет је као релевантно тржиште предметне концентарције 
утврдио тржиште пружања услуга редовног авио-превоза 
путника, по основу мјеста поласка/мјеста одредишта ("ПиО") 
из/за Босну и Херцеговину. 
5. Оцјена предметне концентрације 

Обавеза пријаве концентрације привредних субјеката, у 
смислу члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона, постоји ако 
укупни годишњи приходи учесника концентрације остварени 
продајом роба и/или услуга на свјетском тржишту износе 
100.000.000,00 КМ, по завршном рачуну у години која је 
претходила предметној концентрацији, и да укупан приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је заједничко тржишно учешће учесника 
концентрације на релевантном тржишту веће од 40,0%. 

У складу са чланом 2. став (1) тачка а) Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјеката, учесници концентрације са сједиштем 
и пребивалиштем у иностранству обавезни су пријавити 
намјеравану концентрацију у колико су испуњени услови из 
члана 14. став (1) тачка а) и б) Закона. 

Конкуренцијски савјет је након анализе података из 
Пријаве, утврдио да учесници концентрације нису били у 
обавези поднијети пријаву намјере концентрације, будући да 
нису испуњени услови прописани чланом 14. став (1) тач. а) и 
б) Закона. 

Наиме, укупни годишњи приходи привредних субјеката, 
учесника концентрације, изражени у конвертибилним 
маркама, на дан 31.12.2024. године су сљедећи: 

Табела бр. 1 
Привредни субјекат БиХ Свијет 

Приходи КМ у милионима у милионима 

THY (..) (..) 

Globalia група (..) (..) 

AEH (..) (..) 

Извор: Подаци из Пријаве 
Привредни субјекат THY је у на релевантном тржишту 

у 2024. години учествовао пружањем услуга редовног авио-
превоза путника на сљедећим (повратним) линијама: 
Сарајево - Измир, Сарајево - Анталија, Сарајево - Милас - 
Бодрум, Сарајево - Истанбул (IST), са тржишним учешћем 
већим од (..)%, те линијама Сарајево - Истанбул (САW) и 
Тузла - Истанбул, са тржишним учешћима мањим од (..)%, 
односно тржишним учешћем од (..)% на линији Сарајево - 
Истанбул (SAW) и тржишним учешћем од (..)% на линији 
Тузла - Сарајево, док привредни субјекат Globalia Corporacion 
Emperesarial није присутан на релевантном тржишту, те не 
остварује тржишно учешће на истом. 

Циљно друштво не дјелује на територији Босне и 
Херцеговине, односно на релевантном тржишту његово 
тржишно учешће је 0% у погледу летова из/за Босну и 
Херцеговину. 

Узимајући у обзир да не постоје хоризонтална 
преклапања између учесника концентарције на утврђеном 
релевантном тржишту јер Циљно друштво уопште није 
присутно у Босни и Херцеговини, док се тржишно учешће 
привредног субјекта THY остварено на овим конкретно 
наведеним линијама у Босни и Херцеговини не може 
сматрати релевантним у смислу испуњености услова за 
обавезну пријаву концентрације из члана 14. став (1) тачка б) 
Закона, с обзиром да се релевантно тржиште предметне 
концентрације не може тако уско сегментирати у односу на 

Циљно друштво, које на њему није присутно, нити је на 
истом остварило приход, као нити учесник концентрације, 
привредни субјекат Globalia Corporacion Emperesarial, S.A. 

У Пријави се наводи како је предвиђено да је мањинско 
улагање привредног субјекта THY у Циљно друштво 
оцијењено као добра прилика за стварање дугорочне 
вриједности, не доводећи до било каквог активног управљања 
или интеграције управљања између друштава, док с друге 
стране мрежна структура Циљног друштва омогућава Turkish 
Airlines групи да се преко мањинског учешћа фокусира на 
улагања у подручјима у којима THY има релативно мало 
директне повезаности, конкретно у Латинској Америци. 

Надаље, наводи се да не постоје планови за 
истраживање или улагање у Босни и Херцеговини по 
реализацији предметне трансакције, а који се могу везати за 
пословање Циљног друштва. 

Конкуренцијски савјет је из наведеног разлога одлучио 
као у диспозитиву овог Закључка. 

6. Административна такса 
Подносилац пријаве на овај Закључак, у складу са 

чланом 2. Тарифни број 108. тачка ц) Одлуке о висини 
административних такси у вези са процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", број 
30/06, 18/11 и 75/18) дужан је платити административну таксу 
у укупном износу од 1.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 
7. Поука о правном лијеку 

Против овога Закључка није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овог Закључка. 

Број УП-04-26-1-041-18/25 
12. јуна 2026. године 

Сарајево 
Предсједница 

Нинела Салихбашић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1013 
Na osnovu člana 28. stav 6. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12, 93/17 i 18/24) i člana 22. Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
EKSTERNO PREMJEŠTENIH I POSTAVLJENIH 

DRŽAVNIH SLUŽBENIKA 

ZA PERIOD JANUAR - JUNI 2026. GODINE 

I 
1. Ema Ćosić Hodžić, stručni savjetnik za pravne poslove u 

Odsjeku za opšte i pravne poslove Sektora za opšte, pravne i 
finansijsko - materijalne poslove - Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice BiH, eksterno se premješta i postavlja na 
radno mjesto I sekretar u Odsjeku za međunarodnopravne 
poslove Sektora za međunarodnopravne i konzularne 
poslove - Ministarstvo vanjskih poslova BiH, počev od 
02.02.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH 
prestaje sa danom 01.02.2026. godine. 
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3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B6 platnog 
razreda državnih službenika diplomatsko-konzularnog 
osoblja. 

II 
1. Nadža Naronnig, viši stručni saradnik za genetički 

modificirane organizme (GMO) i hranu za životinje u 
Odsjeku za genetički modificirane organizme (GMO) i 
hranu za životinje Sektora za upravljanje rizicima, GMO, 
hranu za životinje, certifikaciju i označavanje hrane – 
Agencija za sigurnost hrane BiH, eksterno se premješta i 
postavlja na radno mjesto II sekretar u Ambasadi BiH u 
Ankari - Ministarstvo vanjskih poslova BiH, počev od 
02.02.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Agencija za sigurnost hrane BiH prestaje sa 
danom 01.02.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika diplomatsko-konzularnog 
osoblja. 

III 
1. Milka Goronja, stručni savjetnik za osiguranje motornih 

vozila, registraciju motornih vozila i obuku u Odsjeku za 
transport Sektora za nabavku i logistiku pod Kabinetom za 
upravljanje resursima - Ministarstvo odbrane BiH, eksterno 
se premješta i postavlja na radno mjesto stručni savjetnik - 
tehnički administrator proizvodnje u Odsjeku za 
personalizaciju, Centar za skladištenje, personalizaciju i 
transport dokumenata - Agencija za identifikacione 
dokumente, evidenciju i razmjenu podataka BiH, počev od 
03.02.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo odbrane BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Nikolina Kremenović, stručni savjetnik za analize i mišljenja 

u Kabinetu ministra – Ministarstvo finansija i trezora BiH, 
eksterno se premješta i postavlja na radno mjesto stručni 
savjetnik za informisanje i odnose sa javnošću u Odsjeku za 
informaciono – dokumentacione poslove Sektora za 
informacione, kadrovske, pravne, finansijske i opšte poslove 
- Agencija za nadzor nad tržištem BiH, počev od 
01.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo finansija i trezora BiH prestaje sa 
danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Arnela Baščaušević, stručni savjetnik za upravljanje 

ljudskim potencijalima i za zaštitu ljudskih prava 
zatvorenika - Zavod za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora 
i drugih mjera BiH, eksterno se premješta i postavlja na 
radno mjesto stručni savjetnik za istraživanje ratnih zločina u 
Obavještajno-analitičkom odsjeku Sektora za istraživanje 
ratnih zločina i krivičnih djela kažnjivih po međunarodnom 
humanitarnom pravu – Državna agencija za istrage i zaštitu, 
počev od 15.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji – Zavod za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora 
i drugih mjera BiH prestaje sa danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Mirko Vuković, stručni savjetnik za pripremu mišljenja i 

praćenje rada Stručnog kolegija u Odsjeku za pravne 
poslove Odjeljenja za opšte i zajedničke poslove – 
Ministarstvo odbrane BiH, eksterno se premješta i postavlja 
na radno mjesto stručni savjetnik za međunarodnu saradnju 
u Odsjeku za međunarodnu saradnju Sektora za 
međunarodnu saradnju i odnose sa javnošću - Agencija za 
zaštitu ličnih podataka u BiH, počev od 09.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo odbrane BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Jelena Nešić, viši stručni saradnik za unutrašnje tržište u 

Odsjeku za unutrašnje tržište Sektora za usklađivanje 
pravnog sistema Bosne i Hercegovine sa pravnom 
stečevinom EU – Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, eksterno se premješta i postavlja na radno 
mjesto viši stručni saradnik za postupke po prigovorima u 
Odsjeku za inspekcijski nadzor i prigovore Sektora za 
inspekcijski nadzor, prigovore i Glavni registar - Agencija za 
zaštitu ličnih podataka u BiH, počev od 01.06.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH prestaje sa danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Sanela Avdagić-Tanković, viši stručni saradnik voditelj 

postupka u Službi za akreditiranje - Institut za akreditiranje 
BiH, eksterno se premješta i postavlja na radno mjesto viši 
stručni saradnik - državni veterinarski inspektor za nadzor 
provođenja veterinarskih mjera u unutrašnjem prometu 
Odjeljenja veterinarske inspekcije - Ured za veterinarstvo 
BiH, počev od 15.06.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Institut za akreditiranje BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Stojanka Supić, prekobrojni državni službenik, ranije 

pomoćnik generalnog direktora za finansije i računovodstvo 
u Odjeljenju za finansije i računovodstvo u Direkciji za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, eksterno se 
premješta i imenuje na radno mjesto pomoćnik direktora u 
Sektoru za finansije i nabavku policijske opreme, Agencija 
za policijsku podršku Bosne i Hercegovine, počev od 
01.07.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke l. ovog rješenja u 
Direkciji za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, 
prestaje sa danom 30.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 
Broj 03-34-2-906/26 
28. jula 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Anita Markić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 28. stavak 6. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
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40/12, 93/17 i 18/24) i članka 22. Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih natječaja, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
EKSTERNO PREMJEŠTENIH I POSTAVLJENIH 

DRŽAVNIH SLUŽBENIKA 

ZA PERIOD SIJEČANJ - LIPANJ 2026. GODINE 

I 
1. Ema Ćosić Hodžić, stručni savjetnik za pravne poslove u 

Odsjeku za opće i pravne poslove Sektora za opće, pravne i 
financijsko - materijalne poslove - Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice BiH, eksterno se premješta i postavlja na 
radno mjesto I tajnik u Odsjeku za međunarodnopravne 
poslove Sektora za međunarodnopravne i konzularne 
poslove - Ministarstvo vanjskih poslova BiH, počev od 
02.02.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH 
prestaje sa danom 01.02.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B6 platnog 
razreda državnih službenika diplomatsko-konzularnog 
osoblja. 

II 
1. Nadža Naronnig, viši stručni suradnik za genetski 

modificirane organizme (GMO) i hranu za životinje u 
Odsjeku za genetski modificirane organizme (GMO) i hranu 
za životinje Sektora za upravljanje rizicima, GMO, hranu za 
životinje, certifikaciju i označavanje hrane - Agencija za 
sigurnost hrane BiH, eksterno se premješta i postavlja na 
radno mjesto II tajnik u Veleposlanstvu BiH u Ankari - 
Ministarstvo vanjskih poslova BiH, počev od 02.02.2026. 
godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Agencija za sigurnost hrane BiH prestaje sa 
danom 01.02.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika diplomatsko-konzularnog 
osoblja. 

III 
1. Milka Goronja, stručni savjetnik za osiguranje motornih 

vozila, registraciju motornih vozila i obuku u Odsjeku za 
promet Sektora za nabavu i logistiku pod Uredom za 
upravljanje resursima - Ministarstvo obrane BiH, eksterno se 
premješta i postavlja na radno mjesto stručni savjetnik - 
tehnički administrator proizvodnje u Odjelu za 
personalizaciju, Centar za skladištenje, personalizaciju i 
promet isprava - Agencija za identifikacijske isprave, 
evidenciju i razmjenu podataka BiH, počev od 03.02.2026. 
godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo obrane BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Nikolina Kremenović, stručni savjetnik za analize i mišljenja 

u Uredu ministra - Ministarstvo financija i trezora BiH, 
eksterno se premješta i postavlja na radno mjesto stručni 
savjetnik za informiranje i odnose s javnošću u Odsjeku za 
informacijsko - dokumentacijske poslove Sektora za 
informacijske, kadrovske, pravne, financijske i opće poslove 

- Agencija za nadzor nad tržištem BiH, počev od 
01.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo financija i trezora BiH prestaje sa 
danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Arnela Baščaušević, stručni savjetnik za upravljanje 

ljudskim potencijalima i za zaštitu ljudskih prava 
zatvorenika - Zavod za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora 
i drugih mjera BiH, eksterno se premješta i postavlja na 
radno mjesto stručni savjetnik za istraživanje ratnih zločina u 
Obavještajno-analitičkom odsjeku Sektora za istraživanje 
ratnih zločina i kaznenih djela kažnjivih po međunarodnom 
humanitarnom pravu - Državna agencija za istrage i zaštitu, 
počev od 15.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Zavod za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera BiH prestaje sa danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Mirko Vuković, stručni savjetnik za pripremu mišljenja i 

praćenje rada Stručnog kolegija u Odsjeku za pravne 
poslove Odjel za opće i zajedničke poslove - Ministarstvo 
obrane BiH, eksterno se premješta i postavlja na radno 
mjesto stručni savjetnik za međunarodnu suradnju u Odsjeku 
za međunarodnu suradnju Sektora za međunarodnu suradnju 
i odnose s javnošću - Agencija za zaštitu osobnih podataka u 
BiH, počev od 09.03.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Ministarstvo obrane BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Jelena Nešić, viši stručni suradnik za unutarnje tržište u 

Odsjeku za unutarnje tržište Sektora za usklađivanje pravnog 
sustava Bosne i Hercegovine s pravnom stečevinom EU - 
Direkcija za europske integracije Vijeća ministara BiH, 
eksterno se premješta i postavlja na radno mjesto viši stručni 
suradnik za postupke po prigovorima u Odsjeku za 
inspekcijski nadzor i prigovore Sektora za inspekcijski 
nadzor, prigovore i Glavni registar - Agencija za zaštitu 
osobnih podataka u BiH, počev od 01.06.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH prestaje sa danom 14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Sanela Avdagić-Tanković, viši stručni suradnik voditelj 

postupka u Službi za akreditiranje - Institut za akreditiranje 
BiH, eksterno se premješta i postavlja na radno mjesto viši 
stručni suradnik - državni veterinarski inspektor za nadzor 
provođenja veterinarskih mjera u unutarnjem prometu 
Odjela veterinarske inspekcije - Ured za veterinarstvo BiH, 
počev od 15.06.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz točke 1. ovog rješenja 
u instituciji - Institut za akreditiranje BiH prestaje sa danom 
14.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 



Broj 55 - Strana 20 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 4. 8. 2026. 

IX 
1. Stojanka Supić, prekobrojni državni službenik, ranije 

pomoćnik generalnog ravnatelja za financije i računovodstvo 
u Odjeljenju za financije i računovodstvo u Direkciji za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, eksterno se 
premješta i imenuje na radno mjesto pomoćnik ravnatelja u 
Sektoru za financije i nabavu policijske opreme, Agencija za 
policijsku potporu Bosne i Hercegovine, počev od 
01.07.2026. godine. 

2. Radni odnos državnom službeniku iz tačke l. ovog rješenja u 
Direkciji za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, 
prestaje sa danom 30.06.2026. godine. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 
Broj 03-34-2-906/26 

28. srpnja 2026. godine 
Sarajevo 

Ravnateljica 
Anita Markić, v. r. 

 

 
На основу члана 28. став 6. Закона о државној служби у 

институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24) и члана 22. Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних и 
екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ЕКСТЕРНО ПРЕМЈЕШТЕНИХ И ПОСТАВЉЕНИХ 

ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА 

ЗА ПЕРИОД ЈАНУАР - ЈУНИ 2026. ГОДИНЕ 

I 
1. Ема Ћосић Хоџић, стручни савјетник за правне послове 

у Одсјеку за опште и правне послове Сектора за опште, 
правне и финансијско - материјалне послове - 
Министарство за људска права и избјеглице БиХ, 
екстерно се премјешта и поставља на радно мјесто I 
секретар у Одсјеку за међународноправне послове 
Сектора за међународноправне и конзуларне послове - 
Министарство иностраних послова БиХ, почев од 
02.02.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Министарство за људска права 
и избјеглице БиХ престаје са даном 01.02.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б6 
платног разреда државних службеника дипломатско-
конзуларног особља. 

II 
1. Наџа Наронниг, виши стручни сарадник за генетички 

модификоване организме (ГМО) и храну за животиње у 
Одсјеку за генетички модификоване организме (ГМО) и 
храну за животиње Сектора за управљање ризицима, 
ГМО, храну за животиње, цертификацију и означавање 
хране – Агенција за безбједност хране БиХ, екстерно се 
премјешта и поставља на радно мјесто II секретар у 
Амбасади БиХ у Анкари – Министарство иностраних 
послова БиХ, почев од 02.02.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Агенција за безбједност хране 
БиХ престаје са даном 01.02.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника дипломатско-
конзуларног особља. 

III 
1. Милка Гороња, стручни савјетник за осигурање 

моторних возила, регистрацију моторних возила и обуку 
у Одсјеку за транспорт Сектора за набавку и логистику 
под Кабинетом за управљање ресурсима - 
Министарство одбране БиХ, екстерно се премјешта и 
поставља на радно мјесто стручни савјетник - технички 
администратор производње у Одсјеку за 
персонализацију, Центар за складиштење, 
персонализацију и транспорт докумената - Агенција за 
идентификационе документе, евиденцију и размјену 
података БиХ, почев од 03.02.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Министарство одбране БиХ 
престаје са даном 14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Николина Кременовић, стручни савјетник за анализе и 

мишљења у Кабинету министра - Министарство 
финансија и трезора БиХ, екстерно се премјешта и 
поставља на радно мјесто стручни савјетник за 
информисање и односе са јавношћу у Одсјеку за 
информационо - документационе послове Сектора за 
информационе, кадровске, правне, финансијске и опште 
послове - Агенција за надзор над тржиштем БиХ, почев 
од 01.03.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Министарство финансија и 
трезора БиХ престаје са даном 14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Арнела Башчаушевић, стручни савјетник за управљање 

људским потенцијалима и за заштиту људских права 
затвореника - Завод за извршење кривичних санкција, 
притвора и других мјера БиХ, екстерно се премјешта и 
поставља на радно мјесто стручни савјетник за 
истраживање ратних злочина у Обавјештајно-
аналитичком одсјеку Сектора за истраживање ратних 
злочина и кривичних дјела кажњивих по међународном 
хуманитарном праву - Државна агенција за истраге и 
заштиту, почев од 15.03.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Завод за извршење кривичних 
санкција, притвора и других мјера БиХ престаје са 
даном 14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Мирко Вуковић, стручни савјетник за припрему 

мишљења и праћење рада Стручног колегија у Одсјеку 
за правне послове Одјељења за опште и заједничке 
послове - Министарство одбране БиХ, екстерно се 
премјешта и поставља на радно мјесто стручни 
савјетник за међународну сарадњу у Одсјеку за 
међународну сарадњу Сектора за међународну сарадњу 
и односе са јавношћу - Агенција за заштиту личних 
података у БиХ, почев од 09.03.2026. године. 
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2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Министарство одбране БиХ 
престаје са даном 14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Јелена Нешић, виши стручни сарадник за унутрашње 

тржиште у Одсјеку за унутрашње тржиште Сектора за 
усклађивање правног система Босне и Херцеговине са 
правном стечевином ЕУ - Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, екстерно се 
премјешта и поставља на радно мјесто виши стручни 
сарадник за поступке по приговорима у Одсјеку за 
инспекцијски надзор и приговоре Сектора за 
инспекцијски надзор, приговоре и Главни регистар - 
Агенција за заштиту личних података у БиХ, почев од 
01.06.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ престаје са даном 
14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Санела Авдагић-Танковић, виши стручни сарадник 

водитељ поступка у Служби за акредитовање - Институт 
за акредитовање БиХ, екстерно се премјешта и поставља 
на радно мјесто виши стручни сарадник - државни 
ветеринарски инспектор за надзор спровођења 
ветеринарских мјера у унутрашњем промету Одјељења 
ветеринарске инспекције – Канцеларија за 
ветеринарство БиХ, почев од 15.06.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке 1. овог 
рјешења у институцији - Институт за акредитовање БиХ 
престаје са даном 14.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Стојанка Супић, прекобројни државни службеник, 

раније помоћник генералног директора за финансије и 
рачуноводство у Одјељењу за финансије и 
рачуноводство у Дирекцији за цивилно ваздухопловство 
Босне и Херцеговине, екстерно се премјешта и именује 
на радно мјесто помоћник директора у Сектору за 
финансије и набавку полицијске опреме, Агенција за 
полицијску подршку Босне и Херцеговине, почев од 
01.07.2026. године. 

2. Радни однос државном службенику из тачке л. овог 
рјешења у Дирекцији за цивилно зракопловство Босне и 
Херцеговине, престаје са даном 30.06.2026. године. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 
Број 03-34-2-906/26 
28. јула 2026. године 

Сарајево 
Директорица 

Анита Маркић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1014 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 

BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-12-5/26 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, ulica 
Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, Agencija za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 

ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetički modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 
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b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 
ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, podnio je 
zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-12/26 od 21.1.2026. 
godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-50-4-12-2/26 od 29.1.2026. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., 

Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina. 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 

nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-308-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
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donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj: 06-03-23-9-100-9/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj: 05-19-167/26 od 9.3.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj: 05-19-48/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
broj: 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj: 08-45-468-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj: 08-1-37-49-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 15.4.052-
2124/26 od 25.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojskog kantona, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 27.3.2026. 
godine 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-12-8/26 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-12-5/26 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "KLAS 

PERVAN" d.o.o., Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 
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RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 

ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetski modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 

i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 
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15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 
ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, podnio je 
zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Europske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-12/26 od 21.1.2026. 
godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-50-4-12-2/26 od 29.1.2026. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., 

Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina. 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 

nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-308-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj: 06-03-23-9-100-9/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj: 05-19-167/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj: 05-19-48/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj: 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 

Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj: 08-45-468-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj: 08-1-37-49-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 15.4.052-
2124/26 od 25.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojske županije, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 27.3.2026. 
godine 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 
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U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-12-8/26 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број: УП-1-50-4-12-5/26 од 
3.3.2026. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модификоване организме који је поднио 
субјекат "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, улица Грабовица 
бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, улица 

Грабовица бб, 72230 Жепче, стављање на тржиште 
Босне и Херцеговине генетички модификоване соје 
МОN 89788 јединственог идентификацијског кода 
MON-89788-1 (квантификација "Real-time PCR"), која 
ће се користити искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 

("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-89788-1)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
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дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеномгенетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 

модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, 
улица Грабовица бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина, 
поднио је захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем: УП-1-50-4-12/26 од 21.1.2026. године и УП-1-50-
4-12-2/26 од 29.1.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). У складу с наведеним, Савјет за 
генетички модификоване организме је након разматрања 
једногласно усвојио Мишљење да је наведени захтјев за 
одобрење за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чланом 
17а. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, улица 
Грабовица бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-308-1/26 од 4.3.2026. године, 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број: 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
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број: 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број: 06-03-23-9-100-9/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број: 05-19-167/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
промета, веза и заштите околиша Посавског кантона, акт 
број: 05-19-48/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број: 08-20-56-6/26 од 13.3.2026. године; 
Kанцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број: 
03-3-27-33-20-2/26 од 12.3.2026. године; Министарство за 
социјалну политику, здравство, расељена лица и избјеглице 
Босанско-подрињског кантона, акт број: 08-45-468-1/26 од 
13.3.2026. године; Министарство здравства, рада и социјалне 
заштите Западнохерцеговачког кантона, акт број: 08-1-37-49-
1/26 од 12.3.2026. године; Министарство за просторно 
уређење, грађевинарство и екологију Републике Српске, акт 
број: 15.4.052-2124/26 од 25.3.2026. године; Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број: 11-02-1784-
7/26 од 27.3.2026. године 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 

су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-12-8/26 
7. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1015 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
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sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-26-2/26 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, ulica 
Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, Agencija za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 

ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetički modificirane soje MON 40-3-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6, 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama 
neposredno iza određenog naziva hrane za životinje, a 
alternativno te riječi mogu se navesti u bilješci spiska 
hrane za životinje, te slova moraju biti barem iste 
veličine kao i u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 

bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 
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13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 
ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, podnio je 
zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-26/26 od 29.1.2026. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., 
Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-308-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 

07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj: 06-03-23-9-100-9/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj: 05-19-167/26 od 9.3.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj: 05-19-48/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
broj: 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj: 08-45-468-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj: 08-1-37-49-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 15.4.052-
2124/26 od 25.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojskog kantona, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 27.3.2026. 
godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
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organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-26-3/26 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s.r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-26-2/26 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "KLAS 
PERVAN" d.o.o., Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 

ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetski modificirane soje MON 40-3-2 

jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6, 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 
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7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Podnositelj zahtjeva "KLAS PERVAN" d.o.o., Žepče, 

ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina, podnio je 
zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Europske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-26/26 od 29.1.2026. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "KLAS PERVAN" d.o.o., 
Žepče, ulica Grabovica bb, 72230 Žepče, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-308-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj: 06-03-23-9-100-9/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj: 05-19-167/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj: 05-19-48/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj: 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj: 08-45-468-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj: 08-1-37-49-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno uređenje, 
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građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 15.4.052-
2124/26 od 25.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojske županije, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 27.3.2026. 
godine 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 

navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-26-3/26 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v.r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број: УП-1-50-4-26-2/26 од 
3.3.2026. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, улица Грабовица 
бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, 

улица Грабовица бб, 72230 Жепче, стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
соје 40-3-2 јединственог идентификацијског кода MON-

Ø4Ø32-6 (квантификација "Real-time PCR"), која ће се 
користити искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
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62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-Ø4Ø32-6)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-6)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 

животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 
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15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, 
улица Грабовица бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина, 
поднио је захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем: УП-1-50-4-26/26 од 29.1.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "KLAS PERVAN" d.o.o. Жепче, улица 
Грабовица бб, 72230 Жепче, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-308-1/26 од 4.3.2026. године, 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број: 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број: 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број: 06-03-23-9-100-9/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 

број: 05-19-167/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
промета, веза и заштите околиша Посавског кантона, акт 
број: 05-19-48/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број: 08-20-56-6/26 од 13.3.2026. године; 

Канцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, акт 
број: 03-3-27-33-20-2/26 од 12.3.2026. године; Министарство 
за социјалну политику, здравство, расељена лица и избјеглице 
Босанско-подрињског кантона, акт број: 08-45-468-1/26 од 
13.3.2026. године; Министарство здравства, рада и социјалне 
заштите Западнохерцеговачког кантона, акт број: 08-1-37-49-
1/26 од 12.3.2026. године; Министарство за просторно 
уређење, грађевинарство и екологију Републике Српске, акт 
број: 15.4.052-2124/26 од 25.3.2026. године; Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број: 11-02-1784-
7/26 од 27.3.2026. године 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
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тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-26-3/26 
07. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1016 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-72-4/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 

podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 
74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje DAS-44406-6 
jedinstvenog identifikacijskog koda DAS-44406-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (DAS-
44406-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (DAS-44406-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (DAS-44406-6)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (DAS-44406-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
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njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 

zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-72/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, 
akt broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
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broj 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 

odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-72-7/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-72-4/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 

d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje DAS-44406-6 
jedinstvenog identifikacijskog koda DAS-44406-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
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genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (DAS-
44406-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (DAS-44406-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(DAS-44406-6)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (DAS-44406-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 

okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 
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Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-72/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
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Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-72-7/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број УП-1-50-4-72-4/25 од 3.3.2026. 
године), по захтјеву за издавање рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште хране за животиње која садржи 
генетички модификоване организме који је поднио субјекат 
"AGROMIX" d.о.о. Добој, улица Пољице бб, 74000 Добој, 
Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.о.о. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје DAS -44406-

6 јединственог идентификацијског кода DAS -44406-6 

(квантификација Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 

а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(DAS -44406-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (DAS -44406-6)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ доставити пратећу документацију с 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га с 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (DAS-
44406-6)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (DAS-44406-6)" биће 
у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 
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8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је издан 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а, у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 

по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGROMIX" d.о.о. Добој, улица 
Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем УП-1-50-4-72/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, субјекту "AGROMIX" d.о.о. Добој, улица Пољице бб, 
74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-313-1/26 од 4.3.2026. године затражила 
мишљење за доношење овог рјешења у складу са чланом 3. 
став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-100-14/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број 05-19-172/26 од 9.3.2026. године; Министарство промета, 
веза и заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-
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53/26 од 9.3.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-56-6/26 од 13.3.2026. године; Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-
2/26 од 12.3.2026. године; Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-473-1/26 од 13.3.2026. 
године; Министарство здравства, рада и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-54-1/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околиша Унско-санског кантона, акт број 
11-19-3770-2/26 од 16.3.2026. године; Министарство за 
просторно уређење, грађевинарство и екологију Републике 
Српске, акт број 15.4.052-2135/26 од 23.3.2026. године; 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-1784-7/26 од 27.3.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 

тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 

Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу са чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена је у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-72-7/25 
7. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1017 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-73-2/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
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podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 
74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 87708 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø8-9 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
877Ø8-9)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-877Ø8-9)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-877Ø8-9)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-877Ø8-9)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 

njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
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zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-73/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, 
akt broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 

broj 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
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odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-73-4/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-73-2/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 

d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 87708 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø8-9 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 

genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
877Ø8-9)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-877Ø8-9)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-877Ø8-9)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-877Ø8-9)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
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okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 

Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-73/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 
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Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stav (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 

Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-73-4/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број УП-1-50-4-73-2/26 од 3.3.2026. 
године), по захтјеву за издавање рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште хране за животиње која садржи 
генетички модификоване организме који је поднио субјекат 
"AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб, 74000 Добој, 
Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје МОN 87708 
јединственог идентификацијског кода MON-877Ø8-9 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
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а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-877Ø8-9)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-877Ø8-9)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модифицирана соја (MON-
877Ø8-9)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-877Ø8-9)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је издан 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
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по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 
Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем УП-1-50-4-73/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организмеје на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације, 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилникао условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). 
Подносилац захтјева је уз захтјев доставио примјерак 
уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева у складу с Одлуком о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). У складу с 
наведеним, Савјет за генетички модификоване организмеје 
након разматрања једногласно усвојио Мишљење да је 
наведени захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам у складу с 
важећим прописима Европске уније основан, те да је у складу 
с чланом 17а. Правилникао условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање 

Савјет за генетички модификоване организмеје у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописимаЕвропске 
уније, субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб, 
74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-313-1/26 од 04.03.2026. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-100-14/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број 05-19-172/26 од 9.3.2026. године; Министарство промета, 
веза и заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-

53/26 од 9.3.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-56-6/26 од 13.3.2026. године; Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-
2/26 од 12.3.2026. године; Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-473-1/26 од 13.3.2026. 
године; Министарство здравства, рада и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-54-1/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околиша Унско-санског кантона, акт број 
11-19-3770-2/26 од 16.3.2026. године; Министарство за 
просторно уређење, грађевинарство и екологију Републике 
Српске, акт број 15.4.052-2135/26 од 23.3.2026. године; 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-1784-7/26 од 27.3.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавањеодређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиштегенетички модификоване хране за 
животињеузимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилникао условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавањеодређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцијиза безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилникао условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавањеодређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављањегенетичкимодификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавањеодређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмимаодређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храникао и чланом 51. став 
(5)Закона о генетички модификованим организмимаодређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмимаодређено је да одобрење за стављање на 
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тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавањеодређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-73-4/25 
07. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1018 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-74-2/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 

podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 
74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 87751 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-87751-7 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
87751-7)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-87751-7)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-87751-7)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-87751-7)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 



Broj 55 - Strana 52 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 4. 8. 2026. 

njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 

zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-74/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj: 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj: 05-19-172/26 od 9.3.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj: 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
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broj: 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj: 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj: 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko -sanskog kantona, akt broj: 11-
19-3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 

odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

 
Broj UP-1-50-4-74-4/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-74-2/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 

d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 87751 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-87751-7 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 
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3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
87751-7)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-87751-7)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-87751-7)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-87751-7)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 

naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 
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Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-74/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj: 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj: 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj: 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj: 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj: 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj: 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko - sanske županije, akt broj: 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
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Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-74-4/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број: УП-1-50-4-74-2/26 од 
3.3.2026. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модификоване организме који је поднио 
субјекат "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб, 74000 
Добој, Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје МОN 87751 
јединственог идентификацијског кода MON-87751-7 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 

а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-87751-7)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-87751-7)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га с 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модифицирана соја (MON-
87751-7)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навестити у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-87751-7)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 
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8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње животиње, а 
који је издан од стране надлежног органа земље 
поријекла из кojeг је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 

по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 
Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем: УП-1-50-4-74/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14).У складу с наведеним, Савјет за 
генетички модификоване организме је након разматрања 
једногласно усвојио Мишљење да је наведени захтјев за 
одобрење за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чланом 
17а. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице 
бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-313-1/26 од 04.03.2026. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт број: 
07-33-62-4/26 од 6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту 
здравља биља, акт број: 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. 
године; Министарство просторног уређења, градитељства и 
заштите околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број: 
06-03-23-9-100-14/26 од 5.3.2026. године; Министарство 
трговине, туризма и заштите околиша Херцеговачко-
неретванског кантона, акт број: 05-19-172/26 од 9.3.2026. 
године; Министарство промета, веза и заштите околиша 
Посавског кантона, акт број: 05-19-53/26 од 9.3.2026. године; 
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Министарство пољопривреде, водопривреде и шумарства 
Посавског кантона, акт број: 08-20-56-6/26 од 13.3.2026. 
године; Канцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, 
акт број: 03-3-27-33-20-2/26 од 12.3.2026. године; 
Министарство за социјалну политику, здравство, расељена 
лица и избјеглице Босанско-подрињског кантона, акт број: 
08-45-473-1/26 од 13.3.2026. године; Министарство здравства, 
рада и социјалне заштите Западнохерцеговачког кантона, акт 
број: 08-1-37-54-1/26 од 12.3.2026. године; Министарство за 
грађење, просторно уређење и заштиту околиша Унско -
санског кантона, акт број: 11-19-3770-2/26 од 16.3.2026. 
године; Министарство за просторно уређење, грађевинарство 
и екологију Републике Српске, акт број: 15.4.052-2135/26 од 
23.3.2026. године; Министарство здравства Зеничко-
добојског кантона, акт број: 11-02-1784-7/26 од 27.3.2026. 
године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању са 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 

тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-74-4/25 
07. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1019 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-75-2/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
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podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 
74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 87701 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø1-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
877Ø1-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-877Ø1-2)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-877Ø1-2)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-877Ø1-2)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 

njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
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zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-75/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj: 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj: 05-19-172/26 od 9.3.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj: 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 

broj: 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj: 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj: 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko -sanskog kantona, akt broj: 11-
19-3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
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odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-75-4/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-75-2/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 

d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 87701 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø1-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 

genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
877Ø1-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-877Ø1-2)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-877Ø1-2)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-877Ø1-2)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
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okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 

Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem: UP-1-50-4-75/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj: 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj: 
07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj: 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj: 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj: 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj: 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj: 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj: 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj: 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko -sanske županije, akt broj: 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj: 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj: 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 
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Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 

Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-75-4/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број: УП-1-50-4-75-2/25 од 
3.3.2026. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модификоване организме, који је поднио 
субјекат "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб, 74000 
Добој, Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје MON 87701 
јединственог идентификацијског кода MON-877Ø1-2 
(квантификација "Real-time PCR") која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
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а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-877Ø1-2)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-877Ø1-2)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је осигурати сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
877Ø1-2)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-877Ø1-2)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама, попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издан 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модифицираних 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу генетички модифицираних организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању са храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
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по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Oбразложење 

Подносилац захтјева "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 
Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу са важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем: УП-1-50-4-75/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице 
бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-313-1/26 од 4.3.2026. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број: 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број: 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број: 06-03-23-9-100-14/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број: 05-19-172/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
промета, веза и заштите околиша Посавског кантона, акт 

број: 05-19-53/26 од 9.3.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број: 08-20-56-6/26 од 13.3.2026. године; 
Канцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број: 
03-3-27-33-20-2/26 од 12.3.2026. године; 

Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског кантона, 
акт број: 08-45-473-1/26 од 13.3.2026. године; Министарство 
здравства, рада и социјалне заштите Западнохерцеговачког 
кантона, акт број: 08-1-37-54-1/26 од 12.3.2026. године; 
Министарство за грађење, просторно уређење и заштиту 
околиша Унско -санског кантона, акт број: 11-19-3770-2/26 од 
16.3.2026. године; Министарство за просторно уређење, 
грађевинарство и екологију Републике Српске, акт број: 
15.4.052-2135/26 од 23.3.2026. године; Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број: 11-02-1784-
7/26 од 27.3.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 
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Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-75-4/25 
07. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1020 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-76-2/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 

izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 
74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
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genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 

odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-76/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, 
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akt broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
broj 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 

se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-76-4/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-76-2/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 

d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 
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3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 

naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 
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Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-76/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
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Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-76-4/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број УП-1-50-4-76-2/25 од 3.3.2026. 
године), по захтјеву за издавање рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште хране за животиње која садржи 
генетички модификоване организме који је поднио субјекат 
"AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб, 74000 Добој, 
Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје МОN 89788 
јединственог идентификацијског кода MON-89788-1 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 

а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)" 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-89788-1)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 
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8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 

по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 
Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем УП-1-50-4-76/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). У складу с наведеним, Савјет за 
генетички модификоване организме је након разматрања 
једногласно усвојио Мишљење да је наведени захтјев за 
одобрење за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чланом 
17а. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице 
бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-313-1/26 од 4.3.2026. године, 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-100-14/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број 05-19-172/26 од 9.3.2026. године; Министарство промета, 
веза и заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-
53/26 од 9.3.2026. године; Министарство пољопривреде, 
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водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-56-6/26 од 13.3.2026. године; Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-
2/26 од 12.3.2026. године; Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-473-1/26 од 13.3.2026. 
године; Министарство здравства, рада и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-54-1/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околиша Унско-санског кантона, акт број 
11-19-3770-2/26 од 16.3.2026. године; Министарство за 
просторно уређење, грађевинарство и екологију Републике 
Српске, акт број 15.4.052-2135/26 од 23.3.2026. године; 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-1784-7/26 од 27.3.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 

за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-76-4/25 
7. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1021 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-77-2/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 



Broj 55 - Strana 74 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 4. 8. 2026. 

74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje DAS-81419-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda DAS-81419-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (DAS-
81419-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (DAS-81419-2)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (DAS-81419-2)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (DAS-81419-2)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 

tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
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označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-77/25 od 29.12.2025. 
godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, 
akt broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
broj 08-20-56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo 

Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-473-
1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
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rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-77-4/25 
7. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-77-2/25 od 3.3.2026. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGROMIX" 
d.o.o., Doboj, ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 

Poljice bb, 74000 Doboj, stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje DAS-81419-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda DAS-81419-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 

BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (DAS-
81419-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (DAS-81419-2)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(DAS-81419-2)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (DAS-81419-2)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 
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8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGROMIX" d.o.o., Doboj, ulica 
Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev 
za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Europske unije 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je 
zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-77/25 od 29.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. sjednici 
ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, subjektu "AGROMIX" d.o.o., Doboj, 
ulica Poljice bb, 74000 Doboj, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-313-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-62-4/26 od 
6.3.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-
28-2-154-2/26 od 05.03.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-100-14/26 od 5.3.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-172/26 od 9.3.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt 
broj 05-19-53/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-56-
6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. godine; 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-473-1/26 
od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne 
zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-54-1/26 
od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za građenje, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-
3770-2/26 od 16.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2135/26 od 23.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-1784-7/26 od 
27.3.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
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Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-77-4/25 
7. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модификованим организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модификоване организме (број УП-1-50-4-77-2/25 од 
03.03.2026. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње које 
садржи генетички модификоване организме који је поднио 
субјекат "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице бб,74000 
Добој, Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје DAS-81419-
2 јединственог идентификацијског кода DAS-81419-2 
(квантификација "Real-time PCR") која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52.Закона о генетички модификованим 
организмима("Службени гласник БиХ", број 
23/09)иодредбамаПравилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање("Службени 
гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјеваиз 
тачке 1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише:"Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(DAS-81419-2)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака:"Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (DAS-81419-
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2)"стави на производ или непосредно уз производ, 
као и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (DAS-
81419-2)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (DAS-81419-2)" биће 
у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на пропратном документу, или, 
ако је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама, попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификован организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модифицираним 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је издан 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринарског 
инспектора при истовару хране за животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу с 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 
11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 

не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење се објављује у "Службеном гласнику БиХ". 
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Образложење 
Подносилац захтјева "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица 

Пољице бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина, поднио је 
захтјев за одобрење за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификован организам одобрен у 
складу с важећим прописима Европске уније Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, који је запримљен 
под бројем УП--50-4-77/25 од 29.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу са наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификован организам у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модифициране хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификовану 
храну за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGROMIX" d.o.o. Добој, улица Пољице 
бб, 74000 Добој, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-313-1/26 од 04.03.2026. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу с 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. По наведеном захтјеву 
очитовали су се: Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-4/26 од 
6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша, 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-100-14/26 
од 5.3.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број 05-19-172/26 од 9.3.2026. године; Министарство промета, 
веза и заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-
53/26 од 9.3.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-56-6/26 од 13.3.2026. године; Канцеларија за 

ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-
2/26 од 12.3.2026. године; Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-473-1/26 од 13.3.2026. 
године; Министарство здравства, рада и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-54-1/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околиша Унско-санског кантона, акт број 
11-19-3770-2/26 од 16.3.2026. године; Министарство за 
просторно уређење, грађевинарство и екологију Републике 
Српске, акт број 15.4.052-2135/26 од 23.3.2026. године; 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-1784-7/26 од 27.3.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификован организам одобрена у складу 
с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање, одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима, одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
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и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
са храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво обезбједити да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета за генетички модификоване организме, 
да предметна храна за животиње одговара одредбама 
наведеног Правилника у складу са чланом 195. став (5) 
Закона о управном поступку, одлучила као у диспозитиву 
овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-77-4/25 
07. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

REGULATORNA AGENCIJA ZA 

KOMUNIKACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

1022 
Na osnovu člana 37. stav 1. tačka f) i člana 39. stav 1. 

Zakona o komunikacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 31/03, 
75/06, 32/10 i 98/12) i člana 16. stav (2), člana 21. stav (2) i člana 
32. stav (2) Pravila 89/2018 o naknadama za dozvole Regulatorne 
agencije za komunikacije ("Službeni glasnik BiH", br. 92/18, 
50/19 i 47/22), Vijeće Regulatorne agencije za komunikacije, na 
15. sjednici, održanoj 24.07.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI STOPE I VRIJEDNOSTI BODA ZA OBRAČUN 

GODIŠNJE NAKNADE ZA DOZVOLE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom Vijeće Regulatorne agencije za 

komunikacije (u daljem tekstu: Vijeće Agencije) utvrđuje visinu 
stope prema kojoj će se vršiti obračun godišnje naknade za 
dozvolu u telekomunikacijama i emitiranju, te novčanu vrijednost 

boda za obračun naknade za dozvolu za upotrebu brojeva i/ili 
kodova za 2027. godinu. 

Član 2. 

(Visina stope obračuna godišnje naknade za dozvole u 

telekomunikacijama) 
Utvrđuje se visina stope obračuna godišnje naknade za 

dozvolu za obavljanje djelatnosti telekomunikacija za 2027. 
godinu u iznosu od 0,75 % od ukupnog prihoda korisnika dozvole 
u fiskalnoj 2026. godini, ostvarenog po osnovu obavljanja 
djelatnosti telekomunikacija - mobilne telekomunikacione mreže, 
javne fiksne telekomunikacione mreže, pristup internetu, 
distribucija audiovizuelnih medijskih usluga i medijskih usluga 
radija i usluga upravljanja multipleksom. 

Član 3. 

(Visina stope obračuna godišnje naknade za dozvole u emitiranju) 
Utvrđuje se visina stope obračuna godišnje naknade za 

dozvole u emitiranju za 2027. godinu u iznosu od 0,65 % od 
ukupnog prihoda korisnika dozvole u fiskalnoj 2026. godini, 
ostvarenog po osnovu obavljanja djelatnosti pružanja 
audiovizuelnih medijskih usluga i pružanja medijskih usluga 
radija. 

Član 4. 

(Vrijednost boda) 
Utvrđuje se novčana vrijednost boda za 2027. godinu u 

iznosu od 0,50 KM za obračun naknade za dozvolu u 
telekomunikacijama za upotrebu brojeva i/ili kodova. 

Član 5. 

(Stupanje na snagu) 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 01.01.2027. 
godine. 

Broj 02-02-2-1294-1/26 
24. jula 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća Agencije 

Prof. dr. iur. Iza Razija 

Mešević, s. r. 
 

 
Na temelju članka 37. stavak 1. točka f) i članka 39. stavak 

1. Zakona o komunikacijama ("Službeni glasnik BiH", br. 31/03, 
75/06, 32/10 i 98/12) i članka 16. stavak (2), članka 21. stavak (2) 
i članka 32. stavak (2) Pravila 89/2018 o naknadama za dozvole 
Regulatorne agencije za komunikacije ("Službeni glasnik BiH", 
br. 92/18, 50/19 i 47/22), Vijeće Regulatorne agencije za 
komunikacije, na 15. sjednici, održanoj 24.07.2026. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O VISINI STOPE I VRIJEDNOSTI BODA ZA OBRAČUN 

GODIŠNJE NAKNADE ZA DOZVOLE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom Vijeće Regulatorne agencije za 

komunikacije (u daljem tekstu: Vijeće Agencije) utvrđuje visinu 
stope prema kojoj će se vršiti obračun godišnje naknade za 
dozvolu u telekomunikacijama i emitiranju, te novčanu vrijednost 
boda za obračun naknade za dozvolu za upotrebu brojeva i/ili 
kodova za 2027. godinu. 

Članak 2. 

(Visina stope obračuna godišnje naknade za dozvole u 

telekomunikacijama) 
Utvrđuje se visina stope obračuna godišnje naknade za 

dozvolu za obavljanje djelatnosti telekomunikacija za 2027. 
godinu u iznosu od 0,75 % od ukupnog prihoda korisnika dozvole 
u fiskalnoj 2026. godini, ostvarenog po osnovu obavljanja 
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djelatnosti telekomunikacija - mobilne telekomunikacijske mreže, 
javne fiksne telekomunikacijske mreže, pristup internetu, 
distribucija audiovizualnih medijskih usluga i medijskih usluga 
radija i usluga upravljanja multipleksom. 

Članak 3. 

(Visina stope obračuna godišnje naknade za dozvole u emitiranju) 
Utvrđuje se visina stope obračuna godišnje naknade za 

dozvole u emitiranju za 2027. godinu u iznosu od 0,65 % od 
ukupnog prihoda korisnika dozvole u fiskalnoj 2026. godini, 
ostvarenog po osnovu obavljanja djelatnosti pružanja 
audiovizualnih medijskih usluga i pružanja medijskih usluga 
radija. 

Članak 4. 

(Vrijednost boda) 
Utvrđuje se novčana vrijednost boda za 2027. godinu u 

iznosu od 0,50 KM za obračun naknade za dozvolu u 
telekomunikacijama za uporabu brojeva i/ili kodova. 

Članak 5. 

(Stupanje na snagu) 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 01.01.2027. 
godine. 

Broj 02-02-2-1294-1/26 
24. srpnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća Agencije 

Prof. dr. iur. Iza Razija 

Mešević, v. r. 
 

 
На основу члана 37. став 1. тачка ф) и члана 39. став 1. 

Закона о комуникацијама ("Службени гласник БиХ", бр. 
31/03, 75/06, 32/10 и 98/12) и члана 16. став (2), члана 21. став 
(2) и члана 32. став (2) Правила 89/2018 о накнадама за 
дозволе Регулаторне агенције за комуникације ("Службени 
гласник БиХ", бр. 92/18, 50/19 и 47/22), Савјет Регулаторне 
агенције за комуникације, на 15. сједници, одржаној 
24.07.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ВИСИНИ СТОНЕ И ВРИЈЕДНОСТИ БОДА ЗА 

ОБРАЧУН ГОДИШЊЕ НАКНАДЕ ЗА ДОЗВОЛЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом Одлуком Савјет Регулаторне агенције за 

комуникације (у даљем тексту: Савјет Агенције) утврђује 

висину стопе према којој ће се вршити обрачун годишње 
накнаде за дозволу у телекомуникацијама и емитовању, те 
новчану вриједност бода за обрачун накнаде за дозволу за 
употребу бројева и/или кодова за 2027. годину. 

Члан 2. 

(Висина стопе обрачуна годишње накнаде за дозволе у 

телекомуникацијама) 
Утврђује се висина стопе обрачуна годишње накнаде за 

дозволу за обављање дјелатности телекомуникација за 2027. 
годину у износу од 0,75 % од укупног прихода корисника 
дозволе у фискалној 2026. години, оствареног по основу 
обављања дјелатности телекомуникација - мобилне 
телекомуникационе мреже, јавне фиксне телекомуникационе 
мреже, приступ интернету, дистрибуција аудиовизуелних 
медијских услуга и медијских услуга радија и услуга 
управљања мултиплексом. 

Члан 3. 

(Висина стопе обрачуна годишње накнаде за дозволе у 

емитовању) 
Утврђује се висина стопе обрачуна годишње накнаде за 

дозволе у емитовању за 2027. годину у износу од 0,65 % од 
укупног прихода корисника дозволе у фискалној 2026. 
години, оствареног по основу обављања дјелатности пружања 
аудиовизуелних медијских услуга и пружања медијских 
услуга радија. 

Члан 4. 

(Вриједност бода) 
Утврђује се новчана вриједност бода за 2027. годину у 

износу од 0,50 КМ за обрачун накнаде за дозволу у 
телекомуникацијама за употребу бројева и/или кодова. 

Члан 5. 

(Ступање на снагу) 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ", а примјењује се од 01.01.2027. 
године. 

Број 02-02-2-1294-1/26 
24. јула 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета Агенције 

Проф. др iur. Иза Разија 

Мешевић, с. р. 
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 Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o izboru 
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(hrvatski jezi) 6 

 Одлука о измјени и допуни Одлуке о избору 
пројеката обнове и изградње комуналне и 
социјалне инфраструктуре и електрификације 
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djelatnost međunarodne trgovine električnom 
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godine (bosanski jezik) 17 
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2026. godine (hrvatski jezik) 18 
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